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இருதாவுக்காசு அடிகள்‌ 
கோயில்‌ பேரிய திருத்தாண்டகம்‌ 


காரொளிய திருமேனிச்‌ செங்கண்‌ மாலுங்‌ 
கடிக்கமலத்‌ திருந்தயனுங காணா வண்ணஞ்‌ 
சீரொளிய தழற்பிழம்பாய்‌ நின்ற தொல்லைத்‌ 
திகழொளியைச்‌ சிக்தைதனை மயக்கம்‌ தீர்க்கு 
மேரொளியை யிருகிலனும்‌ விசும்பும்‌ விண்ணு 
மேழுலகுங்‌ கடக்தண்டத்‌ தப்பால்‌ நின்ற 
பேரொளியைப்‌ பெரும்பற்றப்‌ புலியூ ரானைப்‌ 
பேசாத நாளெல்லாம்‌ பிறவா காளே. 


பதவுரை:— i 

சாரொளிய தஇிருமேனிச்‌ செங்கண்மாலும்‌--கருநிறத்தோடு கூடிய 
ஒளிபொருந்திய அழயெ உடலையும்‌ செமர்தாமமை மலர்‌ 
போலுஞ்‌ சிவந்த சண்களையுமுடைய திருமாலும்‌, 


ஆ சடிச்சகமலத்‌து இருது அயனும்‌ சாணாவண்ணம்‌--ஈறுமண முடைய 

\ வெண்டாமரைமேல்‌ வீற்றிருந்துள்ள நான்முகனும்‌, அடியும்‌, 

மூடியும்‌ தேடியும்‌ அவர்கள்‌ காண எட்டாதிருக்கும்‌ தன்மை 
யுடைய, 


சீர்‌ ஒளிய தழற்‌ பிழம்பாய்‌ நின்ற. திகழ்‌ தொல்லை ஒளியை திரும்‌ 
- இய ஒளியுள்ள தீப்பிழம்பாய்‌ அவர்களிருவர்‌ நடுவிலே நின்ற அம்‌ 
ஒளிர்கின்ற பழமையாயுள்ளஅமாயெ இன்ப ஒளியாயும்‌ (ஆச்ச 
ஒளியாயும்‌), பண 
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ஒர்தைதனை மயச்சம்‌ தீர்க்கும்‌ ஏர்‌ ஒளியை--(தன்னையேசாடித்‌ தேடிச்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அடியார்களுடைய) சிந்தையில்‌ அவர்கள்‌ தண்‌ 
னைப்பற்றி நினைர்துகொண்டிருக்கும்‌ மயச்ச அறிவை முற்றிலும்‌ 
நீக்குகின்ற அழகான அருள்‌ ஒளியாயும்‌, 


இருசிலனும்‌ விண்ணும்‌ ஏழுலகும்‌ விசும்பும்‌ கடர்து அண்டத்‌ அப்‌ 
பால்‌ நின்ற பேரொளியை பெரிய நில உலகம்‌, விண்ணுலகம்‌. 
முதலிய ஏழுலகங்களையும்‌ அவற்றின்‌ இசைகளையுவ்‌ கடம்‌ அவற்‌ 
நிற்கு அப்பாலாயுள்ள அ௮ண்டப்ப.ரப்பையும்‌ தாண்டி நிற்கிற 
அ வெளி (ஞானாகாச) ஒளியாயும்‌, 


பெரும்பற்றப்‌ புலியூ ரானை தில்லையில்‌ இருச்கோயில்‌ கசகொண்டருளி 
யிருக்கும்‌ கூத்தப்பிரானை, 


பேசாத காள்‌ எல்லாம்‌ பிறவா சாளே_—மக்களாயெ நாம்‌ சமது வாழ்‌ 
நாளில்‌ நினைந்து அவன்‌ புகழைப்‌ பேச வணங்காத ஈாள்களெல்‌ 
லாம்‌, அவை தோன்றிய நாள்களாயிருர்‌அம்‌, பயனில்லாது 
கழிம்க வீண்‌ சாள்களேயாகும்‌. 


விளக்கவுரை: -- 


கார்‌ ஒளிய திருமேனிச்‌ செய்சண்மால்‌--இருமால்‌ கார்நிற வண்ண 
மேனியையும்‌ செர்தாமரை மலர்போலும்‌ சிவச்த கண்ஃளையு 
முடையன்‌ ஆதலின்‌ அவனை அடிகள்‌ “காரொளிய திருமேனிச்‌ 
செய்கண்மால்‌' என்றார்‌, 


கடிக்கமலத்து இருரம்து அயனும்‌--இருக்துள்ள என்பது, இருச்து 
எனக்‌ குறைர்துநின்றது. தாமரை மலர்போன்ற உலசத்தி 
விரும்‌ தகொண்டு படைப்புத்‌ தொழில்‌ செய்கிறவன்‌ சான்‌ 
முகன்‌ என்பார்‌, 'கடி.ச்சமலத்திருச்து அயனும்‌, என்று உருவக 
மாய்ச்‌ கூறினார்‌. தத்‌ தவங்களாலாகிய உலகைத்‌ தாமரை மவருக்கு 
ஒப்பிட்டிருத்தலை, சிவதர்னயோதம்‌ 9-வதுரசுத்‌இ.ரம்‌ “மண்றாத 
னானமலர்‌?? என்ற முதற்‌ குறிப்பு வெண்பாவாலறிக. 
சர்‌ ஒளிய தழற்‌ பிழம்பாய்‌ இசழ்‌ தொல்லை ஒளியை--இது, திருமால்‌ 
அயன்‌ இருவர்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, யான்பெரியன்‌, யான்‌ 
பெரியன்‌ என்று தங்களுக்குள்‌ தருக்கிப்‌ பூசவிட்டபொழு ௮, 
அவர்களின்‌ ஈடுவே சிவபெருமான்‌ அவர்களூடைய செருக்கை 
அடக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தன அ அடியும்‌ முடியும்‌ காணாவண்ணம்‌ 
நழற்பிழம்பாய்‌ நீண்டு வளர்ச்து நின்ற சிவபுராண வரலாற்றைச்‌ 
குறிக்கிற. இப்பாட்டிற்‌ கூறப்பட்டிருக்றெ மூன்று ஒளிகளுள்‌ , 
இஅ 4 ஆதியு மந்தமுயில்லா அரும்பெருஞ்‌ சோதி? (ஒளி) ஆத 
லின்‌ இதனை அடிகள்‌ “திகழ்‌ தெரல்லை ஒளி? என்றார்‌. 
திருமூலர்‌ இர்த ஒளியைத்‌ திநமந்திரத்தில்‌ ““சானர்தமாமேனி கின்ற 
தனிகீசுடர்‌”' (2081) என்றும்‌, ““பேரறியாகத பேருஞ்சுட$?' (109) 
என்றலும்‌, 4 ஆனந்தத்துள்ளோளி??.(126) என்றும்‌. “கரையற்ற 


ஏமல்‌-ம்‌] திருநாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌ ௪௭௫ 


சோதி?? (184) என்றும்‌, “பேரோளியாய்ப்‌ பேரிய பேருஞ்‌ 
௬டர்‌?? (1875) என் அங்‌ கூறுஇன்றார்‌. மாணிச்சவாசக அடிகள்‌ 
இர்த ஒளியை ( ஆநந்த மாக்தமேன்சோதி? (895) என்றும்‌ 

“ ழழச்சோதி”' (484) என்றும்‌ ₹: பேரிய வரிய பரஞ்சோதி 
(649) என்றும்‌ கூறுகின்றார்‌. 


சரதைதனை மயக்கம்‌ தீர்க்கும்‌ ஏர்‌ ஒனியை--உலகம்‌ அசத்தாயுள்ள 
பொய்ப்பொருள்‌ என்பதைப்பற்றியும்‌ சிவம்‌ சத்தாயுள்ள மெய்ப்‌ 
பொருள்‌ என்பதையும்‌ பற்றியும்‌ அடியார்கள்‌ தங்கள்‌ இந்தையிலே 
கொண்டுள்ள சிறு ஜயர்திரிபுகளை அடிகள்‌ இங்கே “மயக்கம்‌” 
என்‌ அ கூறினார்‌. அடியார்கள்‌ தங்கள்‌ ஞானாசிரியன்பால்‌ ப.இ பசு 
பாச உண்மைகளைக்‌ கேட்டறிகிற அறிவிலும்‌ கேட்டறிக்த உண்‌ 
மைகளைச்‌ சிர்தித்தறியும்‌ அறிவிலும்‌ மெய்யறிவோடு சிறிதளவு 
கருவி அறிவும்‌ கலம்‌ திருப்பதாலும்‌, கருவி அறிவு சிறிதும்‌ கல 
வாத மெய்யறிவிலன்‌ நி முற்றிலும்‌ அடியார்களுடைய இக்தையி 
லுள்ள ஜயர்‌ இரிபுகள்‌ நீங்கா ஆகலானும்‌, அடிகள்‌ (சர்தைதனை 
மயச்கம்‌ திர்க்கும்‌ ஏர்‌ ஒளியை என்றார்‌, தெளிதல்‌ அறிவிலே 
தான்‌ கருவி அறிவு முற்றிலும்‌ சச்தையைவிட்டு நீங்கிவிடு ற ௮. 
சிவபெருமான்‌, முப்பொருள்‌ களின்‌ உண்மைகளை ஞானாசிரியன்‌ 
பால்‌ கேட்ச்‌ எச்இத்த அடியார்களுடைய செகையைச்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயர்‌ இரிபுசனின்றிச்‌ தெளிவித்தல்‌ இங்கே கூறப்பட்ட அ. 


ஆன்மா கெளிதல்‌ அறிவிலேதான்‌ சிறிதளவும்‌ அர்தக்கரணங்க 
ளோடும்‌ கூடி அறியா இருக்கின்றது என்ற உண்மையைச வெ 
நேயர்கள்‌ சிவதரன சித்தியார்‌ 8-வது சூத்திரம்‌ “(அறியாமை 
அறிவகற்றி?' என்ற முதற்‌ குறிப்புப்‌ பாட்டினாலறிச. இதனா 
லன்றோ மாணிக்கவாசக அடிகளும்‌ திருவாசகம்‌ கண்டபத்து 
முதலாவது பாட்டில்‌ “சிந்தை தனைத்தேளிவித்துச்‌ சிவமாக்கி 
எனையாண்ட அமர்தயிலா வானர்தம்‌ ? என்றும்‌, அச்சோப்ப திகம்‌ 
முதலாவது பாட்டில்‌ “சித்த மலமறுவித்துச்‌ சிவமாக்கி யெனை 
யாண்ட அத்தன்‌? என்றும்‌ கூறி யருளினார்‌ ! இதனால்‌ ஆன்மாப்‌ 
பேரின்ப மடைதலுச்குச்‌ சவெமாதலும்‌, இவமாதற்குச்‌ சிர்தைமல 
முற்றிலும்‌ நீங்கிச்‌ தெளிதலும்‌ இன்றியமையாதன என்பத 
தெளிவு. 


எர்‌ ஒனி--ஏர்‌ என்பது அழகு, ஒளி என்பது இங்கே அடியார்க 
ஞூ டைய த௲ராகாச ிர்தையில்‌ விளங்கும்‌ அருள்‌ ஒளியைக்‌ 
குறிக்கிறது. ஞான சத்தியாகிய அருட்சத்தியானவன்‌ அடி. 
யார்களுடைய பக்குவமறிர்து அப்பக்குவத்துக்குத்‌ தக்கவாறு 
அருள் செய்தலால்‌, *ஏர்‌ ஒளி! யென்றார்‌. ஓர்‌ ௪ற்பன்‌ தான்‌ செய்த 
சல்லுருவத்தில்‌ அதன்‌ உறுப்புக்களெல்லா மொன்றுல்‌ கொன்று 
பொரறுர்‌ திய அளவுடன்‌ செய்தலின லே அதனை வெளி அழகு 
படச்‌ செய்கின்றான்‌. இறைவன்‌ உயிர்களூடைய பக்குவமறிக்து 
அவற்றிற்குத்‌ தக்கவாறு தண்ணருள்‌ புரிகின்றவன்‌ ஆதலின்‌ 
அவனை அறவாழி அர்தணன்‌? (அழிய திப முடையவன்‌) என்று 


௪௭௯ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி (சிலம்பு-௪௫ 


தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளூவர்‌ கூறினார்‌. உயிர்கள்‌ ஈற்பய 
னடையும்படி அவற்றினுடைய பக்குவத் க்குத்‌ தக்கவாறு அருள்‌ 
செய்யும்‌ உள்‌ அழகு இங்கே ₹ஏர்‌? என்ற சொல்லால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டது. 


இர்ச அருளொளியைதச்‌ திருமூலர்‌ இருமச்‌ இரத்தில்‌ * கெஞ்சு நிறைச்‌ 
தங்கிருர்த நெடூத் சுட”? (2094) என்றும்‌ **$ரோளியாகிச்‌ திகழ்‌ 
தரு ஈாயஇ?? (18775) என்றும்‌, “உள்ள றிர்தள்ளே உயிர்க்கன்ற 
ஒண்சுடர்‌?” (1797) என்றும்‌. “* அன்புறு எர்தையின்மே லெழு 
மவ்வோளி?? (282) என்றும்‌, **உள்ளச்தொருவனை உள்ளுறு 
சோதியை?” (481) என்றும்‌, கூறுகின்றார்‌. மாணிக்கவாசக அடி. 
கள்‌ இர்த ஒளியை “துண்ணென வேன்னுள்‌ மன்னிய சோதி”? 
(641) என்றும்‌, “£அருட்டுறை யளிக்குஞ்‌ சோதி?? (604) என்‌ அங்‌ 
கூறுகின்றார்‌. திருராவுக்காசு அடிகள்‌ திருவாரூர்த்‌ இருக்‌ 
காண்டசம்‌ முதலாவது பாட்டில்‌ (245.1) ““சடரொளியாயுள்‌ 
விளங்கு சோதி” என்று இவ்வொளியைல்‌ கூறுகின்றார்‌, 


இருகிலனும்‌ விண்ணும்‌ ஏழுலகும்‌ விசும்பும்‌ கடர்அ அண்டத்து அப்‌ 
பரல்‌ நின்ற பேரொனியை-—இருரிலனும்‌ விண்ணும்‌ என்ற 
இரண்டு உலகங்கள்‌ கூறப்பட்ட பின்‌ ஏழுலகம்‌ என்னு கூறப்பட்‌ 
டதனால்‌ இருநிலன்‌ விண்முதலிய ஏழுலகம்‌ என்று உரை செய்‌ 
யப்பட்டது. 


விசும்பு என்பத இங்கே இசை, அண்டம்‌ என்பது எழுலசங்களையும்‌ 
சன்னசச்சே கொண்டு விளவ்கும்‌ மூட்டை வடிவான அண்டப்‌ 
பரப்பு. இர்த ஒளி ஞானாகாச ஒளி அல்லது அ வெளி ஒளி 
என்னு கூறப்படும்‌.இஃ ௮ அண்டத்‌ அக்குக்‌ காரணமாயிருப்பதால்‌ 
அண்டவெளி என்றும்‌ கூறப்படும்‌. 


இர்தத்‌ அ வெளியிலிருந்து உலகங்களெல்லாக்‌ கோன்றி அதிலே 
ஒடுகங்குகன்மன, இர்தத்‌ அ வெளி ஒளியிடம்‌ இரவு பசலில்லாத 
இடமாகும்‌. இக்ச ஒளியைத்‌ திருமூலர்‌ திருமச்திரத்தில்‌ “அண்‌ 
டங்களேமுவ்‌ கடர்தகன்‌ றப்பாலும்‌ உண்டென்ற பேரோளி?? 
(2888) என்றும்‌, “அண்ட வோளியும்‌ சண்டவொளியுடன்‌?? 
(2806) என்றும்‌ *:உலகாய்‌ நின்ற ஒண்சுடர்‌"? (2081) என்றும்‌ 
“தானே உலகுக்குத்‌ தண்சுடராய்‌ நீற்கும்‌?? (1978) என்றும்‌ கூறு 
கின்றார்‌ : திராசாவுக்கரச அடிகள்‌ “ஒர சுடரா யுலகேழுமானான்‌ 
கண்டாய்‌?? (258-10) என்றும்‌ “(உலகுக்கொரு விளக்காய்‌ ரின்‌ 
ரான்‌? (249-8) என்றும்‌ கூறுஇன்றார்‌. 


இர்தத்‌ தேவாரப்‌ பாட்டில்‌ தாவெளி ஒளி (ஞானாகாச ஒளி), அருள்‌ 
ஒளி, அர்த ஒளி என்ற மூவொளிகள்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ ன்‌ றன, 
திருமூலர்‌ திரும்‌ திசத்தில்‌ மேலே கூறதப்பட்டபடி ஒவ்வொரு 
ஒளியையும்‌ வேறுவேறு பாட்டுச்களிற்‌ கூறியிருத்தலோடு 
கூவொளிகளையும்‌ சேர்த்து 2081-வஅ பாட்டில்‌, 


பசல்‌-ம்‌] திருகாவுக்கரசு அடிகள்‌ தேவாரம்‌ &௭௭ 


“்தானர்த மாமென நின்ற தணிச்சுடர்‌, 
ஊனமர்த மாயுலகாய்‌ நின்ற ஒண்சுடர்‌” என்‌ அ கூறுகின்றார்‌. 
திருஞானசம்பர்த அடிகள்‌ இருவையாறு பதிகம்‌ எ-வதுபாட்டில்‌ 
உலகெலாஞ்‌ சோதியாய்‌ நின்றர்தான்‌, ௬டர்க்‌ சோதியுட்‌ 
சோதி?” என்றும்‌, 
திருராவுக்கமசு அடிகள்‌ சித்தத்தோகைத்‌ திருச்குறுந்தொகைப்‌ 
பதிகம்‌ 8-வது பாட்டில்‌ “பாதிபெண்ணாருவாதகிய பரஞ்சுடர்‌ 
சோதியுட்‌ சோதியாய்‌ கின்ற சோதியே” என்றும்‌, 
ஒரு பாட்டில்‌ மூன்று ஒளிகளையும்‌ கூ அதல்‌ காண்க, 
இறைவன்‌ இர்த மூவொளிகளையு முடையவன்‌ என்று திருமூலர்‌ 221 
வது பாட்டில்‌, 
ஒண்‌ ௬ட ரானை யுலப்பிவி சாதனை 
யொண்‌ சட ராகி யென்னுள்ளத்‌ திருக்கின்ற 
கண்சுடரோனுல கேழும்‌ கடம்தவத்‌ 
தண்சுடரோமத்‌ தலைவனுமாமே 
என்னு கூ றஇகின்றாம்‌. 
திருமூலர்‌ இறைவனுடைய முச்சொருபத்தைச்‌ சொல்லும்பொழுது 
உலகமொடுங்குல்‌ காலத்‌ இல்‌ மூன்று ஒளிகளுமொன்றாம்‌ என்று 
2480-வஅ பாட்டில்‌, 
“உலகம்‌ புடை பெயர்க்‌ கிழியும்‌ போன 
நிலவு ௬டரோளி மன்று மொன்றாய்‌ 
பலவும்‌ பரிசொடு பான்மை யனீசன்‌ 
அளவும்‌ பெருமையு மாரறி வாரே?! என்று கூறுகின்றார்‌. 
அவர்‌ அருட்சத்தியாகிய பூரணசத்தியைச்‌ சொல்லுங்கால்‌, 1148-வது 
பாட்டில்‌, 
கவிலும்‌ பெருந்தெய்வ சான்‌ மறைச்‌ சத்தி 
அதுூலுழை யாடை நிலம்பொ தி பாதம்‌ 
அலைமு மண்ட முழுதுஞ்‌ செம்மாச்ு 
புசலுழச்சோதி புனைய நிற்பானே”? என்று கூறுகின்றார்‌. 
இதனாலே பாட்டின்‌ 4-வது அடியிற்‌ கூறப்பட்ட பேரொளியாகிய 
அதா வெளியானது பாசமொடுங்குகிற ஓளி யென்றும்‌, 8-வது 
அடியிற்‌ கூறப்பட்ட “ ஏரசொளியான அ?” பசு (ஆன்மா) அடக்கு 
கிற அருளொளி என்றம்‌, இரண்டாவது அடியிற்‌ கூறப்பட்ட 
தொல்‌ ஒளியானது அவ்வருளொளி ௮டங்குகற இறைவனுடைய 
முழுஒளி என்றும்‌, உலகம்‌ தோன்றும்பொழுது இறைவனுடைய 
முழு ஒளியிலிரும்து அருளொளி அதனின்றும்‌ வேறுபடாமந்‌ 
பிரிக்து தாவெளி ஒளியோடு கலக்து உலகிலுள்ள நானாவித 
உருவம்களையுடைய உலகமாக விரியுமென்றும்‌, உலகமொடுவ்‌ 
கும்பொழுது இம்கூன்ற சோஇசளாமொன்றாம்‌ என்றும்‌ சாம்‌ 
அறியலாம்‌. 


௫௭௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


இன்னும்‌ இறைவன்‌ சச்சிதானமர்த சொருபத்தன்‌. இச்த முச்சொளுபல்‌ 
களில்‌ சத்துக்கு ஆதாரமாயுள்ளஅ பாட்டிற்கூறப்பட்ட 
பேசொளியாகிய தூ வெளி ஒளி என்றும்‌, சத்துக்கு ஆதாரமா 
யுள்ளது எமொளியாகிய அருளொளி என்றும்‌, ஆச்தத்அக்கு 
ஆதாமமாயுள்ள அ தொல்‌ ஒளியாகிய முழுஒளி என்னும்‌ நாம்‌ 
அறியலாம்‌. சத்தாவது பதி பசு பாச மூன்‌ அக்கு முரியஅ; 
சத்து பதி பசு இரண்டிற்கு முரியத; ஆகர்தம்‌ பதிக்கு மாத்திர 
மூரியஅ. 

இதனால்‌ பதிபசுபாச மூன்றும்‌ அசா இறித்‌தியப்‌ பொருள்களென்பதும்‌ 
பதியாகிய சவமொன்றே ஒரு பொருளினையுஞ்‌ சாசாஅத என்றும்‌ 
ஒருதன்மைத்தாயுடைய அமாதிகித்திய வியாபக அறிவுடைய 
இன்பப்‌ பொருள்‌ என்பதும்‌, உயிரில்லாத பாசமானஅ பதியைச்‌ 
சார்ர்ததன்‌ காரண நிலையில்‌ அநாதி நித்திய வியாபகப்‌ பொருள்‌ 
என்பதும்‌, உயிர்ப்பொருளாகிய பசு, பா௪த்திலிருர்‌ க நீங்கித்‌ 
தன்முனைப்பு விட்டுப்‌ பதியை அ௮டைச்சபொழுது அடாதிறித்த 
வியாபக அறிவுப்பொருளாய்ச்‌ சிவத்தக்குரிய பேரின்பத்தை 
அடைகிற என்பதும்‌, பதி பசு பாச மூப்பொருள்களும்‌ ஒடுக்க 
நிலையில்‌ ப தியாயெ சிவத்‌ திலடக்கும்‌ என்பதும்‌ ஈன்குவிளவ்கும்‌. 


கீகருத்தைத்‌ இ லர்‌ திருமர்திரம்‌ 2410-வஅ பாட்டில்‌ 
க OEP கு 9 
நாடும்‌ பதியுட னற்பசு பாசமு 
நீடுமா நித்த நிலையறி வாரில்லை 


நீடிய ரிச்சம்‌ பசுபா௪ நீச்சமும்‌ 
சாடிய சைவர்க்கு கக்தி யளித்ததே-— என்றும்‌, 
தாயுமான அடிகள்‌ 542-வத பாட்டில்‌. 
சித அஞ்‌ சடமுஞ்‌ சிவத்தை விடவில்லேயென்‌ ற 
நித்தன்‌ பரமகுரு சேசத்தாற்‌--சுச்தறிலை 
பெற்றோமே கெஞ்சே பெரும்பிறவி சாராமத்‌ 
கற்றோமே மோனக்‌ ௧௫7” என்றும்‌ கூறுல்‌ காண்க. 
இங்கனம்‌ ஆன்மாப்‌ பேரின்பமடைதற்கு இப்பாட்டிற்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருச்சிற ஜூவொளிகணாம்‌ வாயில்களா யிருத்தலால்‌ அவ்வொளி 
களாய்‌ விளங்கும்‌ கூத்தப்பிரானை மச்சளாகிய காம்‌ காடோறுக்‌ 
தவரான வழிபட்டு உய்தல் வேண்டும்‌ என்றி கருத்தை அடிகள்‌ 
இப்பாட்டிற்‌ கூறியருளினர்‌. 
மா. வே நேல்லைபப பிள்ளை. 
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“செர்தமிழ்ச்‌ செல்வி” இலம்பூ ௧௫: பரல்‌. ௯, 
தேவார உரை 
பக்கம்‌ ௪௨௯௬ வரீ-89 
பிழை தருத்தம்‌ 
அறிவு அருள்‌ 
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பாடலியும்‌ தமிழ்‌ நூல்களும்‌ 
[வித்வான்‌ திரு. மா இராசமாணிக்கம்‌ ற. ௦. 1.] 


சோணையாறும்‌. கங்கையாறும்‌ கலக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
அமைக்கப்பெற்ற அரண்மிகு ஈகரம்‌ பாடலி. அதனை கிரு 
மித்தவன்‌ சைசுகாக வமி௪சத்தரசனான (பிம்பிசாரன்‌ மகனான) 
“அஜாதசத்ரு” என்பவன்‌. அவன்‌ காலமுதல்‌ அந்நகரம்‌ மகத 
ராச்சியத்தின்‌ தலைககரமாக விளங்கிய. ஆனால்‌ ௮ஃனு. 
உலகப்‌ புகழ்பெற்றது மோரியர்‌ காலத்தேதான்‌; பின்னர்க்‌ 
குப்தர்‌ காலத்தேயும்‌ புகழுடன்‌ விளங்கிய. இக்ககரம்‌ 
சுமார்‌ கி.மு, 500-க்குச்‌ சிறிது முன்‌ கட்டப்பட்டதென 
உத்தேசமாகக்‌ கோடல்‌ தவழுகாஅு. சைசுநாக வமிசம்‌ 
௫, மு. 400-உடன்‌ அழிந்தவிட்டதாகச்‌ சரித்திரம்‌ கூறு 
இறத, 

பாடலியும்‌ நந்தரும்‌ 


சைசுநாக வமிசத்தார்‌ ஆட்சியை ஒழித்து மகதராச்சி 
யத்தை ஆண்ட முதல்‌ அரசன்‌ மஹாபத்ம நந்தன்‌ என்பவன்‌. 
அவன்‌ கோசலை, அவந்தி முதலிய நாடுகளைப்‌ பிடித்து மகத 
ராச்சியத்தை விரிவாக்கினான்‌. 2 இவனுக்குப்பின்‌ எண்மர்‌ 
பாடலியை ஆண்டதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. *கஈவகந்தர்‌” என்‌ 
பவர்‌ இவரே, இக்கவ ஈந்தர்‌ காலத்தில்‌ பாடலி சிறப்புற்று 
விளங்யெதாகத்‌ தெரிகிறது. இவ்வேர்தரைப்‌ பற்றித்‌ தமிழர்‌ 
கன்கறிர்திருக்தனர்‌ என்பது மாமூலனார்‌ பாடல்களால்‌ 
விளக்கமாகும்‌. தமிழகத்து வணிகர்‌ வேதகாலத்திருக்தே 
வடநாட்டாரோடு வாணிபம்‌ செய்து வந்தனர்‌ என்பு 
வேதங்களில்‌ புகழ்ந்து கூறப்பட்டுள்ள “முக்தா?” (முத்தம்‌, 
முத்த) என்ற தமிழ்ச்சொல்லாலும்‌, ஓடா (ஓடம்‌) முதலிய 
சொற்களாலும்‌, அவர்கள்‌ பலவற்றுக்கும்‌ பயன்படுத்திய 
பொன்‌, தந்தம்‌ முதலியவற்றாலும்‌ கன்கறியலாம்‌. 8 பின்னர்‌ 
இசாமாயண காலத்தில்‌ வட காட்டார்‌ தமிழகம்‌ வந்ததும்‌, 


1. 0. 5 Srininvasachari’s ‘A History of India’ ற, 24 (2 ed.) 
2, V. A. Smith's ‘Oxford History of India’ ந, 58 Q 60. 
8. P.'T. S. Aijangar’s ‘History of the Tamils’, pp. 21-26, 


௪.௮௦ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


பாரதகாலத்தில்‌ அர்ச்சுனன்‌ பாண்டியன்‌ மகளை மணந்ததும்‌ 
சஹதேவன்‌ தமிழரசரிடம்‌ திறைபெற்றுச்‌ சென்றதும்‌ 
பாரதப்போரில்‌ மூவேந்தர்‌ கலக்துகொண்ட தும்‌ போல்வன 
தமிழகத்துக்கும்‌ வடநாட்டுக்கும்‌ உள்ள நெருங்யெ 
தொடர்பை கன்கு விளக்குவனவாகும்‌, வடுகர்‌” எனவும்‌, 
“வடவடுகர்‌” எனவும்‌, “வடுகர்‌ -தேயம்‌” எனவும்‌ தொகை நாற்‌ 
பாடல்களில்‌ வருஞ்‌ சொற்கள்‌ தமிழர்‌, வடுகர்‌ தேயத்தையும்‌ 
அவர்‌ நாட்ட்க்கப்பாற்பட்ட *வடவடுகர்‌: 35 _மகதராச்சியத்‌ 
தார்‌ தேயத்தையும்‌ நன்கறிந்தவர்‌ என்பதும்‌, இச்சொற்‌ 
களைப்‌ பிரிவாற்றாத்‌ தலைவி கூறுவதாகவும்‌, தோழி ஆற்றுவ 
தாகவும்‌ பிறவாறும்‌ வருங்‌ குறிப்புகளையும்‌ கோக்க, அக்காலத்‌ 
தமிழர்‌ வகெரோடும்‌ வட வடுகரோடும்‌ புரிக்துவந்த வாணிபம்‌ 
இனிது விளங்குவதாகும்‌, எனவே, நெடுங்காலமாக இம்கனம்‌ 
வடகாட்டாருடன்‌. கஈடைபெற்றுவந்த வாணிபம்‌ நந்தர்‌ 
காலத்தும்‌ நடைபெற்று வந்தது, மோரியர்‌ காலத்தும்‌ 
நடைபெற்று வந்தத என்பதில்‌ வியப்பில்லை, இது நிற்க, 

“நீகண்‌ டனையோ? சண்டார்ச்கேட்‌ டஉனையோ 2? 

ஒன்அ தெளிய சசையினம்‌ மொழிமோ ; 
வெண்கோட்‌ டியானை சோணை படியும்‌ 
பொன்மலி பாடலி பேறிஇயர்‌ 
யார்வாய்ச்‌ கேட்டனணை காதலர்‌ வரவே 2222 


என வரும்‌ செய்யுளில்‌ பாடலி ஈகரம்‌ சோணையாற்றின்‌ அணித்‌ 


தென்பதும்‌, பொன்மலிந்த பாடலி என்பதும்‌ காணத்தக்கன, 


தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ வேறுபட்ட தலைமகளது வேறு 
பாடு கண்டு தோழி அவளை அகங்குழைய அணைத்த, “ உன்‌ 
தலைவர்‌ நந்தன்‌ செல்வம்‌ பெறுவதாயினும்‌ அங்குக்‌ (வாணிபம்‌ 
செய்யச்‌ சென்ற இடத்தே) தங்கலர்‌ ; விரைவில்‌ வருவார்‌ ; நீ 
கவலையுறுதே *ூ எனக்‌ கூனுமுகத்தான்‌ “நந்தன்‌ செல்வச்‌ இறப்‌ 
பைக்‌ கூறுதல்‌ கண்டு மகிழத்‌ தக்கது: 
தீங்கலர்‌ வாழி தோழி!?8 


“சந்தர்‌. பல்புகழ்‌ எய்தியவர்‌ ; போர்களிற்‌ இறந்தவர்‌ ; 


அவர்‌ காலத்தே அவர்தம்‌ தலைககராய பாடலி சீர்‌ மிகுந்திருக்‌ 
தத” என்னும்‌ செய்தி கீழ்வரும்‌ அடிகளால்‌ அறியலாம்‌; 





1a Purananuru, 378; மகதராச்ெயெம்‌ இ, மே, 050 முதல்‌ இ. பி 500 
வரை நெப்புகறிருர்கதென்ட அ சரிதீதிங்கூலும்‌ சான்று. 

2. Kurunthokai , 75 

9. Agananuru , 2851 


ப.ரல்‌-ம] பாடலியும்‌ தமிழ்‌ நூல்களும்‌ ௪௮௧ 


“பல்புகழ்‌ நிறைம்த வெல்போர்‌ நந்தர்‌ 
சீர்மிகு பாடலி, ஃஃஃ ௦௯ ௭௦௯ 2௦ oo 


கங்கையாற்றில்‌ கரந்த சேல்வம்‌ : 


இதச்தகைய பாடலியை யாண்ட முதல்‌ ஈந்தனான மகா 
பத்ம கந்தன்‌ என்பவன்‌ கங்கையாற்று நீரைத்‌ தேக்கி 
இடையே மணலைத்‌ தோண்டி அங்குண்டான குழியில்‌, தான்‌, 
பல வகையினும்‌, சேமித்த பெருகிதியை ஜரா பெட்டிகளில்‌ 
(கோசங்களில்‌) இட்டு அவற்றைப்புதைத்து மேலே ஈயத்தை 
உருக்கி வார்த்து மூடிவிட்டான்‌ ; பின்னர்‌ முன்போல நீரை 
டவிட்டான்‌. (இவ்வேலையில்‌ ஈடுபட்ட ஏவலர்‌ இரகசியம்‌ 
வெளியிவெர்‌ என்றெண்ணி அவர்களைக்‌ கொன்று விட்டதாக 
வும்‌ கூறப்படுகிற.) இதுவே அகம்‌-.-265 கூறுவதாகும்‌, 
:தலைவனைத்தாழச்‌ செய்ததா, ஈந்தர்‌ நீர்‌ முதல்‌ (அடியில்‌) 
கரந்த (மறைத்துவைத்த) செல்வமோ ??' எனத்‌ தலைவி 
தோழிக்குச்‌ கூறினாள்‌ என்பதே பொருக் அவ அ. இத கன்னட 
மொழியில்‌ வரையப்பட்டுள்ள “சந்திரகுப்த சக்கரவர்த்தி?” 
என்னும்‌ நூலின்‌ 7-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காணத்தக்க, 
(*பல்புசழ்‌ நிறைச்த வெல்போர்‌ நந்தர்‌ 
$ர்மீத பாடலிக்‌ குழீஇக்‌ கங்கை 
நீர்முதல்‌ கந்த நிதியல்‌ கொல்லோ 2112 


இதன்‌ பொருள்‌: “£பல்புகழ்‌ கிறையப்பெற்ற வெல்லும்‌ 
போசைச்செய்யும்‌ ஈந்தர்‌, தமது. சிறப்புமிகுக்த பாடலியிடத்‌ 
துக்‌ கூடிக்‌ கங்கைநீரின்‌ அடியில்‌ மறைத்‌ தஅவைக்த கிதியோ 
(தலைவனைக்‌ தாழச்‌ செய்க) ?:” 


வேறு கருத்து: 


இவ்வடி களில்‌ வரும்‌ செய்தி, பாடலிபுமம்‌ கங்கையாற்றில்‌ 
அழிர்தது எனப்‌ பொருள்‌ படுவதாகக்சொண்டு இஅ பாஹி 
யானுக்குப்‌ பின்னும்‌ (சுமார்‌ க. பி, 405) ஹிவான்ஸ்வாங்‌ 
இற்கு முன்னும்‌ (கி, பி, 685) ஈ௩டந்ததாகும்‌, அதனையே 
மாழலனார்‌ குறித்தனர்‌ எனப்‌ பண்டிதர்‌ மு. இராகவையங்‌ 
கார்‌ அவர்கள்‌ கூறினர்‌, அம்முடியபே பொருந்துவதாக விஜய 
ஈகரம்‌ அரசர்‌ கல்லூரிச்‌ சரித்திரப்‌ பேராசிரியராயெ 
திரு ). 8. இராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌ அவர்கள்‌ கூறியுள்ளார்‌. 





1. 1049 , 265 

2. Agananuru , 265 

3. Vide his ‘Studies in South Indian Jainism’, pp. 124, 125 
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(சங்க காலம்‌ கி, பி, 5-ம்‌ நாற்றாண்டு என்பதற்கமைந்த கார 
ணங்களுள்‌ இதவும்‌ ஒன்றாகும்‌ என்றும்‌ கூறியுள்ளார்‌.) 
இம்மூடிபு போருந்துவதா ? 

இம்முடபுக்கு மாமூலனார்‌ அடிகள்‌ இடக்கரா என்பதைப்‌ 
பேசறிஞர்‌ ஈன்குணரக்கூடும்‌, அப்பொருள்‌ படுவதாகக்‌ 
கொண்டே இதனை ஆராய்வோம்‌: பாஹியான்‌ இர்தியா 
வந்தது 85ம்‌ நாற்றுண்டின்‌ தொடக்கத்திலாகும்‌ (௪, பி, 
599-414) 1, ஹிவான்ஸ்வாங்‌ இந்தியா வரது இருந்தது 
7-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முதற்‌ பாதியிலாகும்‌ (க, பி, 629— 
645) 2, இவை இரண்டிற்கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ (௫, பி, 
415_—628) பாடலிக்குற்ற அழிவையே மாமூலனார்‌ சூறிப்‌ 
பதாயின்‌ *நந்தர்‌ பாடலி” எனக்‌ கூ௮ுவானேன்‌ ? பாடலியை 
உண்டாக்யெவன்‌ கி, மு. 550-ல்‌ வாழ்ந்த சைசநாக வமி 
சத்து அரசனான “அஜாதசத்ரு? என்பது சரித்திரங்கண்ட 
உண்மை, அர்கம்‌ உலகப்‌ புகழ்வாய்ந்த ஈகமமாகப்‌ பெருஞ்‌ 
சிறப்போடு விளங்கியது சிறப்புற்ற மோரியர்‌ காலத்திலும்‌ 
குப்தர்‌ காலத்திலுமே (க, மூ. 822-௦. மு. 282; 5, பி, 
(800-500). பாடலியை உண்டாக்யெவன்‌ பெயரைப்‌ 
புணர்த்தி “அஜாதசத்ரு பாடலி” என்றேனும்‌, உலகப்புகழ்‌ 
பெற்று இருர்ததற்குக்‌ காரணபூதர்‌ என்ற காரணம்‌ பற்றி 
“மோரியர்‌ பாடலி” என்றேனும்‌, இன்னார்‌ பாடலியாக இந்‌ 
கசம்‌ விளங்கியபோதுா இவ்வழிவு ஏற்பட்டது என்பதைக்‌ 
குறிக்க(குப்தர்‌ காலத்தில்‌ அவ்வ யழிவேற்பட்டிருகம்‌ அ அதனையே 
குறிப்பது மாமூலனார்‌ கருத்தாயின்‌) “குப்தர்‌ பாடலி என்‌ 
மேலும்‌ கூறியிருந்தால்‌, அதற்கு மேற்கண்டவாறு பொருள்‌ 
வலித்து கொள்ளினும்‌ பொருக்தும்‌. மாமூலனார்‌ ௫, பி, 5-ம்‌ 
தூற்றாண்டில்‌ ஈடங்த அழிவைக்கூறுவதாயின்‌, “குப்தர்‌ பாடலி 
கங்கையாற்றில்‌ அழிக்க? என்றல்லவோ . கூறிமிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌? அங்ஙனம்‌ கூறாமல்‌ இ, பி, 5-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
நடந்த அழிவினை, அதற்குச்‌ சுமார்‌ 800 வருடங்கட்கு முற்‌ 
பட்ட “ஈக்தர்‌ பாடலி? என “ஈந்தரைத்தொடர்புபடுத்‌ ஐக்‌ கூறி, 
அதன்‌ செல்வம்‌ கங்கையாற்றில்‌ மறைந்தது என வற்புறுத்‌ 
அச்‌ கூறுவானேன்‌? மோமியரை (மெனரிய வமிசத்‌ தவை )ப்‌ 
பற்றி விளக்கமாகக்‌ கூனும்‌ மாமூலனார்‌, 

பல்புகழ்‌ நிறைந்த வெல்போர்‌ நந்தர்‌ 

சீர்மிகு பாடலி?” 





1. Vide “The Travels of Fa-Hian’ by James Legge, 
2. Vide ‘Yuan Chwang's Travels in India’ by Thomas Wattars. 


பசல்‌-௰] பாடலியும்‌ தமிழ்‌ நூல்களும்‌ ௪௮௩ 


எனத்‌ தெளிவாக_—ஓயத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமின்றிக்‌ 
கூறியிருப்பதும்‌ காம்‌ மேற்கூறிய வரலாற்றையே குறிப்ப 
தாகும்‌ என்பது எண்டு மீண்டும்‌ உணரத்தக்க. 

“நந்தர்‌, பாடலியை யாண்ட செய்தியை மட்டுமே தமிழச்‌ 
உணர்க்திருக்‌ தனர்‌; பிற்காலத்தில்‌ ௮க்ஈகசரத்தைப்பற்றி 
ஏதுமே அறிந்திலர்‌, எனவே, பிற்காலத்திய அழிவினை “கந்‌ 
சர்‌ பாடலி அழிந்தது” எனக்‌ கூறியிருத்தலும்‌ இயலாதோ??? 
எனக்‌ கடாவின்‌, அஃதும்‌ இயைவதன்று, என்னை? சந்திர 
குப்தன்‌ அயைச்சனான சாணக்கியன்‌ தான்‌ எழுதிய அர்த்த 
சாஸ்திரத்தில்‌ '“தமிழகத்திலிருக்து இரத்தினங்கள்‌, சேர 
நாட்டு வைரியங்கள்‌, கருகிதமுள்ள பாண்டிகாட்டுச்‌ சால்‌ 
வைகள்‌, மதுரை மஸ்லின்‌ அணிகள்‌ முதலியவை சந்திரகுப்‌ 
சன்‌ பொக்வெசாலைக்கு அனுப்பப்பட்டன?! என்பதி 
லிருந்து தமிழர்‌ மகதநாட்டாரோடு வாணிபம்‌ புரிந்தமை 
ஈன்குணரலாம்‌, சந்இரகுப்தன்‌ கி, மு. 822--கி, மு, 298 
வரை ஆண்டவன்‌, அக்காலத்தில்‌ வாணிபம்‌ செய்த தமிழர்‌ 
“பாடலியில்‌ மோரியர்‌ ஆட்சி நடந்தத? என்பதை அறியாமல்‌ 
இருந்தனர்‌ எனக்‌ கூற இயலாது, கூறின்‌, அறிவுடை உலகம்‌ 
நகைக்கும்‌. எனவே, நாமறிந்‌ தவரை, தமிழர்‌ “நந்தர்‌ பாடலி! 
யைக்‌ கண்டிருற்தனர்‌; “மோரியர்‌ பாடலி'யையும்‌ கண்டிருர்‌ 
தனர்‌ என்பதை முறையே மாகூலனார்‌ கூற்றைக்கொண்டும்‌ 
சாணக்கியன்‌ அர்த்த சாஸ்திரத்தைக்‌ கொண்டும்‌ ஈன்‌ 
ணரலாம்‌. மேலும்‌, நக்தர்க்குப்‌ பின்‌ வந்த “மோரியர்‌ தமிழ 
கத்தின்‌ மீது படையெடுத்தனர்‌: என்பது மாமூலர்‌ பாக்களால்‌ 
அறியலாம்‌ 2, ஈந்தரைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ செய்யுளிலேயே மாமூல 
ஞர்‌ மோரியர்‌ படையெடுப்பையும்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறுதல்‌ 
கவனித்தற்குரிய௫. அம்மாமூலனாரே “நந்தர்‌ பாடலியின்‌ 
செல்வம்‌ கங்கையாற்றில்‌ கரந்துள்ளத எனப்‌ பிறிதோர்செய்‌ 
யுளில்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவ்வுண்மைகளைப்‌ பகுத்தறிவும்‌ தமிழ்‌ 


நாலறிவும்‌ உடையோர்‌ ஈன்கறிதல்‌ கூடும்‌, 


மோரியரே தமிழகத்தின்மீது படையேடுத்தவர்‌ என்பதைத்‌ 
தமிழ்மக்கள்‌ ஈன்கூணர்ந்தனர்‌ என்பது கீழ்வரும்‌ பல புலவர்‌ 
அடிகளால்‌ அறியக்கிடக்கும்‌ அருஞ்‌ செய்தியாகும்‌; 
1. “(குனைகுமல்‌ இசைக்கும்‌ விரைசெலற்‌ கடுங்கணை 
மூமண்மிகு வடுகர்‌ முன்னுற மோரியர்‌ 
கென்திசை மாதிரம்‌ முன்னிய வ.ரவிற்கு.?” 8 
1. P. 1, Sirninvasa Ilyangar’s ‘History of the Tamil’s’, 
pp. 141, 142. 
2. Agananuru, 251, 281. 8. Agam, Mamulanar, 281 


க்௮க்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


2. “மோகூர்‌, பணியா மையின்‌ பகை தலை வந்த 
மாகெழு தானை வம்ப மோரியர்‌ ”1 


8. “விண்பொரு கெடுவசை இயதேர்‌ மோரியர்‌ 
பொன்புனை திரி திரிதல்‌ குறைத்த.” 2 

4. “வென்வேல்‌, 
விண்பொரு நெடுங்குடைக்‌ கொடித்தேர்‌ மோரியர்‌ 
திண்‌சதிர்த்‌ திரி இரி.2.ரச குறைத்த. 8 


இர்கான்சகனுள்‌ இரண்டாவதன்கண்‌ வரும்‌ “வம்ப மோரியர்‌? 
என்ற தொடரைக்கொண்டு, “மோரியர்‌ தமிழகத்தின்‌ மீது 
படையெடுத்திலச்‌; குப்தர்‌ தங்களையும்‌ மோரியர்‌ எனக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டமையின்‌, அவர்களைப்‌ “புதிதாக வந்த மோரியர்‌” 
என்னும்‌ பொருள்பட மாமூலனார்‌ “வம்ப மோரியர்‌” என்று 
குறிப்பிட்டார்‌?” என மேற்சொன்ன அறிஞர்‌ இருவரும்‌ 
கொண்ட முடிபால்‌, “கந்தர்‌ பாடலி'யைக்‌ “குப்தர்‌ பாடலி” 
என்றும்‌ கூற நேர்க்தது. இதன்‌ உண்மையை--“வம்ப 
த்‌ யாவர்‌?” என்னும்‌ பேருண்மையை---அ௮டுக்த இதழில்‌ 
ஆராய்வோம்‌, 


டனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ பிறவும்‌ 
[மூளாய்‌ சைவப்பிரகாச வித்தியாசாலைத்‌ தலைமை ஆசிறியர்‌ 
பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌ கா. பொ. இரத்தினம்‌ அவர்கள்‌. ] 
(௪௫௯௬-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌) 
அகப்பொருணூல்களில்‌ மடலேறுதல்‌ என்றோர்‌ செய்தி 
கூறப்பகிற து, மடலேன தலாவ து! தலைமகன்‌ ஓவவாக்‌ காமத்‌ 
தால்‌, பனைமடலால்‌ குதிரையும்‌ பனைமரத்துள்ளவற்ளுல்‌ 
வண்டி முதலியவுஞ்‌ செய்து அக்குதிரைமீதேறுதல்‌ என்பர்‌, 
“தென்‌ புலிழூரீசன்‌ சாக்துமெருச்கு மணிரக்தோர்‌ 
இழிபிடி 2. அப்‌ பாய்சினெமா வெனவேறுவர்‌ 
சீறாப்‌ பனை மடலே?! 


என்பது திருக்கோவையார்‌, 





1. Ibid 251 
9, Ibid. Parankottranar 69 
3. Puram, Kallil Athiratyanar, 176 


பரல்‌-ம்‌3 பனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ பிறவும்‌ ௪௮௫ 


அன்றில்‌ எனும்‌ பறவை பனையில்தான்‌ வாழ்வதாம்‌, 
“என்றும்‌ நீக்கமற அன்றில்‌ பெடையொடு வாழ்வதன்றோ 
பனையாவதவே'” என்பது திருவெங்கைக்‌ கோலை, “செய 
லார்‌ குடம்பையில்‌ செந்தலையன்றிச்‌ சனையுள'” என்பது 
தஞ்சைவாணன்‌ கோவை. 


“வெள்ளாம்‌ குருகின்‌ பிள்ளையும்‌ பலவே 
அவையினும்‌ பலவே சிறுகருல்‌ காக்கை 
அவையினும்‌ அவையினும்‌ பலவே குவிமட 
லோங்கிரும்‌ பெண்ணை மீயிசைத்‌ தொடுத்த 
அக்கணம்‌ குரீஇச்‌ கூட்ளெ சனையே”” 


இச்செய்யுள்‌ குருகு, காகம்‌, தூக்கணங்குருவி முதலியன 
வும்‌ பனையில்‌ வாழ்வனவாகவும்‌ பனையிலேயே கூகெட்டி 
முட்டையிட்டுக்‌ குஞ்சுபொரிப்பனவா கவும்‌ கூறுகிறது, 
“கல்லெறியும்‌ கவண்‌ வெரிப்‌ 
புள்ளிரியும்‌ புகர்ப்‌ போர்தை?? 
என்பது பட்டினப்பாலை, *குவிமடலோர்கிரும்‌ பெண்ணை? 
என்பது ஓரளவில்‌ பனையின்‌ உருவத்தைச்‌ சித்திரிக்றெ ௮, 
அதிவீரராமபாண்டியரும்‌ தாமியற்றிய வெற்றிவேற்கையில்‌, 
“இ தம்பபபெனையின்‌ திரள்பழத்‌ தொருவிதை 
வானுதவோறந்‌இ வளம்பெற வளரினும்‌ 
ஒருவர்ச்கிருக்ச நிழலாகாதே? 
என்ற பனையினுயரமும்‌, பன ம்பழத்தின்‌ இனிமையும்‌, உருவ 
மும்‌, பிறவும்‌ தோன்றக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌, 
*இனைத்துணை ஈன்‌ றிசெய்யினும்‌ பனைத்‌ துணையாக 
கொள்வர்‌ பயன்றெறரி வார்‌?” 
எனவும்‌, 
* இனைத்துணை யாங்குற்றம்‌ வரினும்‌ பனைத்துணையாக்‌ 
கொள்வர்‌ பழிகாணு வார்‌?” 
எனவும்‌ திருவள்ளுவரும்‌ பனையைத்‌ திருக்குறளில்‌ எடுத்தாண்‌ 
டஅ அதன்‌ தோற்றப்‌ பெருமை கருதியேயாகும்‌. இனை, 
பனை என்பன எறுமை பெருமைகட்குக்‌ காட்டுவன இல 
வள வை, 


“ இனையனை ச்சே யாயினுஞ்‌ செய்தசன்‌ றுண்டால்‌ 
பனையனைத்தா வுள்ளூவர்‌ சான்றோர்‌”? 


என்ற காலடியாரையுங்‌ காண்க, 


௫௮௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சலம்பு-௪௫ 


“கடையாயார்‌ நட்பிற்‌ கமுகனைய மேனை 
இடையாயார்‌ தெங்கு னனையர்‌_—தலையாயார்‌ 
எண்ணரும்‌ பெண்ணைபோன்‌ நிட்டஞான்‌ நிட்டகதே 
கொன்மை யுடையார்‌ தொடர்பு.” 


என்ற நாலடியார்ச்‌ செய்யுளில்‌ உவமையாக எடுத்தாளுமுகத்‌ 
தானே கமுகு, தென்னை, பனை இவற்றின்‌ வேற்றுமையும்‌ 
பெருமையும்‌ தோன்றக்‌ கூறப்பட்டிருக்றெ து. “இட்டஞான்‌ 
மிட்டதே?” எனுர்‌ தொடர்‌ பனை இலேசில்‌ உண்டாகு மாற்றை 
விளக்குகின்றது. பனம்‌ வித்தை இட்டவளவிலேயே நாங்கள்‌ 
அதன்‌ பயனை எதிர்பார்க்கலாம்‌ என்றால்‌ பனையின்‌ பெருமை 
யையும்‌, மற்றைய புல்‌, மரம்‌ முதலியவற்றிலும்‌ பார்க்க அதற்‌ 
கூரிய சனிச்‌ சிறப்பையும்‌ எடுத்துரைத்த லொண்ணுமா? ஈட்‌ 
பினரில்‌ தலையாயாருக்கே யன்றி, ஈதலிலும்‌ தலையாயார்க்குப்‌ 
பனையை ஒப்பிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 
்‌உச்சமர்கா மீயுமிடத்‌ தோங்குபனை போல்வசே 
மத்திமர்தாம்‌ தெங்குதனை மானுவரே-.-முச்சலரும்‌ 
ஆங்கமுகு போல்வர்‌ அதம ரவர்களே 
தேங்க தலியும்‌ போல்வர்‌ கேர்ந்து” 
எனும்‌ நீதிவெண்பாச்‌ செய்யுளைக்‌ காண்க, 


முற்காலத்தில்‌ சிறியோரும்‌, பெரியோரும்‌, புலவர்களும்‌, 
அரசர்களும்‌, ஆண்களும்‌, பெண்களும்‌ கள்‌ குடிதீத வரலாறு 
களைப்‌ புறநாணாறு முதலிய சங்க நூல்கள்‌ எடுத்துரைக்‌ 
கின்றன. 
றிய கட்பெறினே எமக்யுமன்னே 
பெரியகட்பெதினே யாம்பாடச்‌ தான்‌ மஇிழ்ர்‌ தண்‌ ணுமன்னே”” 


எனுமடிகள்‌ ஒளவையார்‌ அதிகமான்‌ கெடுமானஞ்சியைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடிய செய்யுளில்‌ காணப்படுவன, அ ரசர்களுக்குப்‌ 
பல இத்தி வேலைப்பாடமைந்த பொன்வள்ளங்களில்‌ தாதியர்‌ 
களால்‌ கள்சூட்டப்பெற்ற அ. கள்ளைக்‌ குடித்துச்‌ செருக்க 
யும்‌, மயங்கியும்‌, பலர்‌ அறிவிழந்த செய்திகளு முண்டு. த்‌ 
கருக்கினால்‌ மீனைச்‌ சுட்ணெடு அதனுடன்‌ கள்ளையும்‌ குடி த்த 
மகிழும்‌ வழக்கமும்‌, பனங்கள்ளூடன்‌ ஆமை மிறைச்சியை 
புண்ணும்‌ வழக்கமும்‌ அக்காலத்தி லிருர்தன. கள்ளை வடிக்‌ 
கப்‌ பன்னாடையை உபயோடித்தனர்‌. கள்ளூண்டோர்‌ புளிச்‌ 
எ) அதிகம்‌ விரும்புவர்‌, இன்னும்‌ பல வரலாறுகளைப்‌ 
புறகாணாறு கூறுகிறது. விரிப்பித்‌ பெருகு மாதலின்‌ விடுக்‌ 
அம்‌, 


ப.ரல்‌-௰] பனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ பிறவும்‌ ௪௮௪ 


தலையோர்‌ அங்கின்‌ திஞ்சேறு மிசைய 
இடையோர்‌ பழத்தின்‌ பையங்கணி மாந்தக்‌ 
சடையோர்‌, விடுவாய்ப்‌ பிசிசொடு சுடுழெங்கு அகர 
நிலமலர்‌ வையத்து வலமுறை வளைஇ 
வேச்து பீடழித்த எர்துவேல்‌ தானையோடு?? 


என்பத சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளியை ஆலத்தூர்‌ கிழார்‌ எனும்‌ 
அருக் தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ பாடிய செய்யுளின்‌ முதற்‌ பகுதியாகும்‌. 
அங்கையும்‌ பனம்பழத்தையும்‌ பனங்கிழங்கையும்‌ தின்றார்‌ 
கள்‌ என்ற விரிவான செய்தி இதில்‌ குறிக்கப்பட்ளெ அ, 
நலங்கிள்ளியின்‌ சேனையின்‌ தொகையையும்‌ அது ஓரிடத்‌ 
தைக்‌ கடந்து செல்லுதற்குரிய காலத்தையும்‌ உணர்த்தவே 
சேனையின்‌ முதலிற்‌ செல்வோர்‌ தங்கை அருந்தவர்‌ என்‌ 
௮ம்‌, இடையில்‌ செல்வோர்‌ பனம்பழம்‌ தின்பர்‌ என்றும்‌, 
கடையில்‌ செல்வோர்‌ சுட்ட பனங்கிழங்கைச்‌ சாப்பிடுவார்‌ 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

“ இரளமைப்‌ பெண்ணை அம்கொடெபிறவும்‌' 


ட்‌ 


என்பத பெரும்பாணாற்றுப்படை, 

“முண்டகக்‌ கோதை ஒண்டொடி மகளிர்‌ 

இரும்பனையின்‌ குரும்பை நீரும்‌ 

பூங்கரும்பின்‌ தீஞ்சாறும்‌ 

ஓங்கு மணற்‌ குவவுத்‌ தாழைத்‌ 

திர்ரோடுடன்‌ விராஅய்‌ 

முந்நீருண்டு?? 
எனும்‌ புறகரனூற்றடிகளால்‌ அங்கன்‌ நீரோடு கருப்பஞ்‌ 
சாற்றையும்‌, தெங்கின்‌ இளநீமையும்‌ கலர்‌ துண்ணும்‌ வழக்க 
முண்டென்பஅ பெறப்படுகிறது. பனங்குருத்தையும்‌ சுவைக்‌ 
கும்‌ வழக்கம்‌ உண்டு எனவும்‌, அலங்கரிக்கப்‌ பனையோலையை 
யும்‌ உபயோகித்தனர்‌ எனவும்‌, பனந்தோட்டென்‌ வேங்கை, 
வெட்சிப்பூக்களையும்‌ சேர்த்துத்‌ தலையில்‌ அணிவர்‌ எனவும்‌, 
இன்னும்‌ பல வரலாறுகளையும்‌ புதகானூற்‌ கூறுகிறது. 
இறந்த யானைகளுக்குப்‌ பனந்துண்டங்களையும்‌, வசால்‌ மீனுக்‌ 
குப்‌ பனை நுகும்பையும்‌, பனை அரைக்கு மூழாவையும்‌, பனங்‌ 
கருக்குக்கு ௮சத்தையும்‌, உவமையாக அர்‌ நாலில்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, யானையின்‌ அம்பிக்கைக்குப்‌ பனையை ஒப்பிட்டு 
“இரும்பனையன்ன பெருங்கையானை'? எனச்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கிறத. திருகாவுக்கரசு நாயனாரும்‌ “*பனைக்கை மும்மதவேழ 
முரித்தவன்‌?? என்றார்‌. *பனங்குடை” எனும்‌ ஓர்‌ சொல்‌ 
புறகானாற௮ு, அகநானூறு, கலித்தொகை, நாலடியார்‌ முத 
லிய நூல்களிற்‌ காணப்படுகிறது. அஃது பனையோலையாற்‌ 


௪௫௮-௮ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [எலம்பு-௧௫ 


செய்யப்பட்டு உண்கலமாகவும்‌, சூடிகலமாகவும்‌ பாவிக்கப்‌ 
பட்டது. “(வேணீருண்ட குடையோரன்னர்‌?? எனும்‌ கலித்‌ 
தொகை அடிகளுக்ஞுத்‌ தண்ணீர்‌ வேட்கையாலே கோலித்‌ 
தண்ணீர்‌ குடிக்கப்பட்ட எச்சிலாற்‌ பயன்படாத குடை 
ஒலையை ஒப்பர்‌ என ஈச்சினார்க்கினியருரைத்‌ தலால்‌ ௮ து 
நம்‌ காட்டிலுள்ள பிழாவையேர பட்டையையோ ஓத்த 
தெனக்‌ கூறலுஞ்‌ சாலும்‌, 

(தொடரும்‌) 


கழிகேடிலடி இரட்டை ஆசிரிய விருத்தம்‌ 
| காழி. ப ௮. முத்துத்தாண்டவராய பிள்ளை. ] 
அங்கிங்கெனாதபடி. யெங்கும்ப்‌ ரகாசமா 
யானந்த பூர்த்தி யாகி 
யருளொடு கிறைந்ததெது தன்னருள்‌ வெளிக்குளே 
யகலொண்ட கோடி யெல்லாம்‌ 
தங்கும்‌ படிக்கிச்சை வைத அயிர்க்‌ குயிராய்‌ 
தழைத்ததெது மனவாக்‌ கினிற்‌ 
றட்டாமனின்றதெது சமயகேோ டிகளெலார்‌ 
தந்தெய்வ மெச்தெய்வ மென்‌ 
றெங்கும்‌ தொடர்ந்தெதிர்‌ வழக்கிடவு கின்றதெ.து 
வெங்கணும்‌ பெருவழக்‌ காய்‌ 
யாதினும்‌ வல்லவொரு இத்தா யின்பமா 
யென்றைக்கு முள்ள தெதுமேற்‌ 
கங்குல்பகலற கின்றதெது வெல்லையுள செதுவது 
கருத்திற்‌ இசைக்க தஅவே 
கண்டன வெலா மோன வுருவெளிய தாகவுங்‌- 
கருதியஞ்‌ சலிசெய்‌ குவாம்‌. 


அருணகிரிநாதர்‌ வேல்‌ விருத்தமும்‌, மயில்‌ விருத்தமும்‌, 
இவெப்பிரகாச சுவாமி, குமரகுருபர சுவாமி, தாயுமான சுவாமி, 
சிவஞான சுவாமி, இராமலிங்க சுவாமி முதலியோர்‌ எழுதிய 
நூல்களிற்‌ சில விருத்தங்களும்‌ ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ பதி 
னான்கு சீர்பெற்று முதலிரண்டு சீரும்‌ ஒரு பக்கும்‌, இடை 
இரண்டு சீரும்‌ ஒரு பக்கும்‌, கடை மூன்று சீரும்‌ ஒரு பக்கு 
மாகப்‌ பிளவுபட்வெரும்‌. பாடசாலைகளில்‌ மாணாக்கர்கள்‌ 
அறப்பளிசுர சதகம்‌ முதலிய சதகங்களையும்‌, மஹாநவமியில்‌ 
ஊர்வலம்‌ வரும்போது ஐயவிஜயி பவ எனப்‌ பாடிவரும்‌ 
பாடல்களையும்‌, கிராமங்களில்‌ அமர்ந்கள்ள தெய்வங்களின்‌ 


மேல்‌ தோத்திரமாகப்‌ பாடிவரும்‌ பதிகங்களையும்‌ கவனித்‌ 


யசல்‌-௰] ' கழிநெடிலடி. இரட்டை ஆசிரிய விருத்தம்‌ ௪௮௯ 


சால்‌ இவ்வாறு பிளவுபட்டு வருதல்‌ புலப்படும்‌, இப்போது 
கடைக்கும்‌ இவ்வகை விருத்தங்களில்‌ முற்பட்டவை ஆந்திர 
பாஷையிலும்‌ வல்ல டி.ண்டிமகவி அருணகிரிகாதர்‌ பாடியன. 
இப்பாடலில்‌ ஒவ்வோர்‌ அடியும்‌ இரண்டு அடியாக நான்கு 
வரியில்‌ எழுதப்படும்‌, ஒன்னு மூன்று வரிகளில்‌ நான்கு 
ரும்‌, இசண்டு காலு வரிகளில்‌ மூன்று சீறாம்‌ அமைக்திருக்‌ 
கும்‌. முதல்‌ கான்கு சீரும்‌ ஐந்‌ அ மாத்திரை அளவுள்ள ஒரு 
கணத்தால்‌ அமைந்த நான்கு ஈான்கு சீர்‌ உள்ளன. அவ்‌ 
வாறே ஜந்தாம்‌ சீரும்‌ அமையும்‌. ஆன ஏழு சீர்கள்‌ இரண்‌ 
மும்‌ சேந்து எழு மாத்திரை அளவ உச்சரிக்கும்‌, அமையட 
யில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ ஐந்துக்கும்‌, கூடுமானால்‌ ஒன்று, மூன்று 
ஜர்‌ துக்கும்‌ மோனைவரின்‌ ஈயமாகவிருக்கும்‌. மாத்திரை கணக்‌ 
கடும்போது குற்றெழுத்துக்கள்‌ தனித்தனி ஒரு மாத்திரை 
யும்‌, கெடில்‌ தனித்தும்‌ ஒற்றடுத்தும்‌ குறில்‌ ஒற்றடுத்‌ தம்‌ 
வரின்‌ இரண்டு மாத்திரையும்‌ ஒலிக்கும்‌, ஒரு கணம்‌ 
அதாவ ஒரு சீரில்‌ தனதான தானதன என்பன போல 
மூன்றிடத்து விட்டொலிக்கும்‌, அவை நெட்டெழுத்‌ 
திலாவது ஒற்றடுத்த குற்றெழுத்திலாவது முடியா, 
ஈரசையில்‌ கான்கு மாத்திரை அளவினதாக தானாதனனா 
தானன என்னும்‌ சந்தத்தில்‌ முடியுமானால்‌ அடுத்த சீர்‌ 
சனிக்‌ குற்றெழுத்தில்‌ ஆரம்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. எழா 
வன சர்‌ பல்பால்பா என இரண்டு மாத்திரையிலும்‌ 
ஆராவ சீர்‌ சான்கு மாத்திரையாக இருப்பின்‌ பால என்‌ 
மூற்போல மூன்று மாத்திரை பெற்றும்‌ வரும்‌. சீரின்‌ முத 
லசை காமத்திலும்‌ ஒளகாரத்திலும்‌ குறிலோடிணைந்த ஒற்‌ 
திலும்‌ தொடங்குமாயின்‌ அவ்வசை இரண்டு மாத்திசை அள 
வாகவே யுச்சரிக்கப்படும்‌. மற்றும்‌ வண்ணப்பாக்களில்‌ 
கண்டபடி ஓஒற்றெழுத்துக்கள்‌ அரை மாத்திரை கால்‌ மாத்‌ 
திரையாகவே சீரிடைக்கண்‌ ஒலிக்கும்‌. மகரக்குறுக்கம்‌ முத 
லிய கூஅக்கங்களும்‌ அறிகுறி பெளருத உயிரளபெடை, ஒற்‌ 
றளபெடைகளும்‌ எற்றபெற்றித்‌ தத்தமக்குரிய மாத்திரை 
களைப்‌ பெற்றுவரும்‌, “*ஐயகின்‌ சென்னிமிசை யுறைகின்ற 
மடமக்கை”?? இவ்வடியில்‌ சீரொன்றக்கு ஐந்து மாத்திரை 
யும்‌ மொழி முதல்‌ ஓகாரம்‌ இரண்டு மாத்திசையும்‌ ஏனைய 
ஜகா ரங்கள்‌ ஒன்ற ஒன்றசை மாத்திரையும்‌, “கெளமாரி?? என்‌ 
பதில்‌ மொழி முதல்‌ ஒள இரண்டு மாத்திரையும்‌ கல்லேனும்‌ 
என்பதில்‌ கல்‌ இரண்டு மாத்திரையும்‌ கங்குல்பகல்‌ என்பதில்‌ 
குல்‌ ஒரு மாத்திரையும்‌ பெற்று வருவதைக்‌ காண்க, ரகர 
வொற்று ஒரு சீரில்‌ முதலசையாக அர்‌ என ஒற்றடுத்து 
வாராது; அவ்வொற்று எவ்விடத்தும்‌ மாத்திரை பெறாது, 
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பார்க்குமிட மெங்குமொரு நீக்கமற நிறைகின்ற பரிபூச 
ணானந்தமே.? இவ்வடியில்‌ முதல்‌ அரும்‌ ஜயைநர்அ மாத்‌ 
திரையும்‌ ஏழாஞ்சீர்‌ இரண்டு மாத்திரையும்‌ கிரம்பி ரகர 
வொற்று அலகு பெறாமல்‌ வருதல்‌ காண்க. யழள ஒற்றுக்‌ 
களுக்கும்‌ மகர வகர வொற்றுக்களின்‌ மிசைவரும்‌ ஈகச 
வொற்றுக்கும்‌ இஃதொக்கும்‌: “கண்மூடி யொருகணமி ருக்க 
வென்‌ ரற்பாழ்த்த கன்மங்கள்‌ போராடுதே” என்னும்‌ அரை 
யடியில்‌ விதிப்படி முப்பத்திரண்டு மாத்திரையும்‌, மகர 
ளசுரங்கள்‌ ஞுூஅகய ஓசையும்‌ பெற்று வந்தன, பசேோரட்சை 
ஞா என்னும்‌ சீரில்‌ குறில்‌ நெடில்‌ ஒற்றடுத்து வந்த முதல்‌ 
அசையில்‌ முதற்கண்கின்ற குற்றெழுத்து விட்டு இசையா மல்‌ 
சிறுபான்மை அருகி மாத்திரை பெறாமலே வரும்‌ இவ்வடி 
களையே இரட்டித்து 28 முதல்‌ 224 வரையில்‌ சீருள்ள விருத்‌ 
தங்களாகப்‌ பெரியோர்‌ பாடியிருக்கின்‌ றனர்‌, அஅசீரில்‌ 
மாமாகாய்‌ மாமாகாய்‌ என்னும்‌ கட்டளையை இர_ட்டித்து 
12, 24 முதலியனவாகவும்‌,விளம்மா விளம்மா விள ம்விள ம்மா 
என்பதை இரட்டித்து 14, 28 சீர்களாகவும்‌ வரும்‌ இரட்டை 
யாசிரியங்கள்‌ சல நூல்களிற்‌ பயின்று வருகின்றன, 


——— 


குறுந்தொகை 
மூலமும்‌ விளக்க உரையும்‌ 
[ இலந்தையடிகள்‌ வித்வான்‌ இரா. சிவ. சாம்பசிவன்‌ ] 
(பதிப்புரிமை ஆசிரியர்க்கே) 
பாலை 


தலைவன்‌ தலைவியை உடன்கொண்டு சென்றானாக, அதனைச்‌ 
தோழியால்‌ செவிலித்தாய்‌ அறிக்து தேடிக்‌ காணாளாய்‌ வருச்இிக 
கூறியது. 

வேள்ளிவீதியார்‌ பாடியது 
44, காலே பரிதப்‌ பினவே; கண்ணே 
நோக்கி தோக்கி வாளிழ,க்‌ தனவே 

அகலிரு விசும்பின்‌ மீனினும்‌ 

பலரே மன்றவிவ்‌ வுலகத்அப்‌ பிறரே, 
என்பது இடைச்சுாதீஅச்‌ செவிலித்தாய்‌ கையற்றுச்‌ சொல்லிய. 


ப.ரல்‌-ம்‌] குறந்தோகை ௪௯௧ 
பதவுரை: 
காலேஎன்‌ கால்களோ எனில்‌, பரிதப்பின_—-விரைந்‌ அ 
செல்லுதலைத்‌ தவிர்ந்தன; கண்ணே கண்களே எனில்‌, 
றோக்ிநோக்டைபார்த்துப்‌ பார்த்து, வாள்‌ இழர்‌ தனவே--- 
ஒளியை இழக்தன. இ உலகத்து--இந்த உலகத்தில்‌, பிறா 
உடன்சென்றவசைத்‌ தேடி வருந்தா தவர்‌, அகல்‌ இரு விசும்பின்‌ 
மீனினும்‌--பரக்த பெரிய வானத்தில்‌ காணும்‌ ஈட்சத்திரங்களி 
னும்‌, பலசே--பலராவர்‌; மன்ற சிச்சயம்‌, 
பரி—செலவு, ஈடத்தல்‌. தப்பல்‌_—தவறல்‌, வாள்‌ ஒளி. பிறர்‌ 
என்றது தன்னைப்போல்‌ உடன்சென்றாமைத்‌ தேடிச்சென்றவர்‌, இரு 
விசும்பு - பெரியவான்‌— இருமை கருமை, பெருமை. மீன்‌--மின்னு 
வது என்னும்‌ காரணப்‌ பொருளது. 
பரி செல்லுதல்‌ என்பதை “வண்பரி நெடுச்தேர்‌ பூண்க நின்‌ 
மாவே?” என்பதனானு மறிகச. பரி - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. 
மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌:-- 
1. “காலே பரிதப்பின... .. ௨.மிறபே?" 
“செவிலி கடத்திடைத்‌ தன்‌ கெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லிய த?! 
(தோல. அகத்‌. நச்‌. பக்‌. 115) 
2, “சாலே பரிதப்பின க பிற்மேோ?? 
_.₹எனவருவது ச.ரத்திடை வினஅயது கநிகழ்நக்த பின்னர்க்‌ 
கூறியது??? —(தோல்‌, அகத்‌. இளம்‌. ரூ. 40 உரை) 
8. (வாள்‌ ஒளியாகும்‌2_என்பதற்கு, “கண்ணே ரோக்‌ 
ரோக்‌ வாளிழர்தனவே?” என்பது மேற்கோள்‌, 
(தோல்‌. சோல்‌. இளம்‌. சூ. 861) 
“கண்ணே ரோக்‌ கோக்கி வாளிழக்தனவே2_ இதனோடு 
(அ) “கோல வெற்பினான்‌, மாலை வண்டின மாலைக்கண்‌ கொண்‌ 
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டவே சவகு, 2897 
(ஆ) “வாளற்றுக்‌ கண்ணுங்‌ காட்சி தவ்வின?? நற்‌. 397 
(இ) வெளிறு சண்போகப்‌ பன்னாட்டிரக்‌ இ?” புறம்‌. 177 
'அகலிரு விசும்பின்‌: 
1. “அகலிரு விசும்பினானும்‌? புறம்‌. 8-9, 
2. “விசும்பின்‌ மினினும்‌” புறம்‌. 25-1. 


மீன்‌ திகழ்‌ விசும்பு” புறம்‌. 7 

இச்செய்யுள்‌, “செவிலி, புதல்வியைக்‌ காணாது கவலை கூர்தல்‌? 
என்பதற்கு மேற்கோள்‌ :— (நம்பியகப்‌. சங்கம்‌) 

மேய்‌ ப்பாட அழுகை. 

பயன்‌ ஆற்றாமை நீக்குதல்‌. 
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மருதம்‌ 
புதுப்‌ புனலாடப்‌ பரத்தையபோடு சென்ற தலைவன்‌, தன்பால்‌ 
காயினாரால்‌ தோழியை யணுஇப்‌ புலம்து நின்ற தலைமகளைப்‌ புலவி 
கிருத்துமாறு வேண்டி நிற்பச்‌ தோழி, தலைவியை யணுகி ஊடல்‌ 
தணிவித்‌ அ வாயில்‌ கேர்ச்சது. 


ஆலங்குடி வங்கனார்‌ பாடியது 
45. காலை யெழுந்து கடுந்தேர்‌ பண்ணி 
வாலிழை மகளிர்த்‌ தழீஇய சென்ற 
மல்ல லூர னெல்லினன்‌ பெரிதென 
மறுவருஞ்‌ சிறுவன்‌ தாயே 
தெறுவ தம்மவித்‌ இணைப்பிறத்‌ தல்லே, 
என்பது தலைமகற்குப்‌ பாங்காயினார்‌ வாயில்‌ வேண்டியவழித்‌ தோழி 
வாயில்‌ நேர்ர்ததஅு. 
பதவுரை: 
காலை எழுந்‌ த--காலைப்பொழுதில்‌ எழுந்து, கடும்தேர்‌ 
பண்ணி-- விரைவுடன்‌ செல்லும்‌ தேரைச்‌ இறக்கச்‌ செய்து 
கொண்டு, வால்‌ இழைமகளிர்‌- சிறந்த அணிகளை அணிந்த 
பொதுமகளிசை, தழீஇய சென்ற தழுவிக்கொண்டு பு௮ப்‌ 
பனலாடச்‌ சென்ற, மல்லல்‌ ஊரன்‌--வளப்பமுள்ள (செல்வ 
முற்ற) ஊரையுடைய மருதமிலத்தலைவன்‌, பெரிது எல்லினன்‌ 
என-- மிகவும்‌ விளக்க முற்றவன்‌ என்று, மறுவரும்‌--மனம்‌ 
வருந்‌ அகன்ற, சிறுவன்‌ தாயே. சிறுவன அ தாயாகிய தலை 
வியே, இத்திணைப்‌ பிறத்தல்‌--இந்த உயர்குடியில்‌ பிறப்ப 
தான அ, தெறுவ த கோபித்துக்‌ தள்ளத்தக்கத. அம்ம 
வியப்பிடைச்சொல்‌; முன்னிலையசையுமாம்‌. 
தலைவன்‌ பமத்தையமோடு புதுப்புனலாடி மீண்டெர்தானாயினும்‌ 
பாங்காயினாபைக்கொண்ட தலைவன்‌, பாத்தகையமைத்‌ கேரேற்றிச்‌ 
சென்று பொய்கைகளில்‌ நீராடல்‌ புரியும்‌ தன்மையினன்‌ என்று 
அவனை இழித்துக்‌ கூறுவாளாய்த்‌ தோழி, தலைவி ஊடினாளென. 
அவள்‌ ஊடலைத்‌ தணிக்கும்பொருட்டிப்‌ பமத்தையர்பால்‌ மருவி ஒழு 
இய தலைமகன்‌ அனுப்பிய வாயில்கட்கு 
““தற்றேர்ப்‌ பொய்கையூரன்‌ கேண்மை” என்று (குறுச்‌. 61) கூறி 
மிருத்தலும்‌ உணமற்பால அ. 
மூனிதல்‌ என்பது வெறுத்தல்‌. 
“காலை யெழுந்‌ அ... .. கல்லே” -எனச்‌ குடிப்பிறத்தலே வெறுத்த 
வாறு காண்க. (தோல்‌, இளம்பூ. மேய்ப்‌ 326 பக்‌.) 


ப.ரல்‌-ம்‌] குறுந்தொகை ச்க்ட 


வாயில்‌ வேண்டி நிற்ன்றானாதவின்‌ நாமும்‌ இசையவேண்டிய 
தாக வுள்ளது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ ஈற்குலத்தில்‌ பிறச்தமையே, இத்‌ 
தகைய பிறப்பு வெகுளத்தச்சது என ஊடல்தோன்றச்‌ தோழி வாயி 
லுக்கு இசையுமா அ கூறினள்‌. இதனால்‌ உயர்குடிப்‌ பிறக்தார்க்குப்‌ 
புலவி நீட்டம்‌ தச்சசன்றெனக்‌ கூறியவாறாம்‌. சிறுவன்‌, தர்தையின்‌ 
செய்கை யறியாது தலைவனை அணையச்‌ சேர்தலைக்குறித்தச்‌ ‘சிறுவன்‌ 

தாயே? எனக்குறித்தார்‌ என்க. 
வால்‌-றர்த, மல்லல்‌ செல்வம்‌, வளப்பம்‌, பண்ணுதல்‌ 
எஏற்பவமைதல்‌. எல்வினன்‌_— வீளக்க முற்றவன்‌. மறுவரல்‌_— மனம்‌ 
வருந்தல்‌. மறுச்சம்‌, மறுகுதல்‌_— மனம்‌ குழம்புதல்‌. தெறுதல்‌_—வெகு 
ம, இணை குடி. பிறத்தல்லே_பிறத்தலேவிர்த்தல்‌ விகாரம்‌, 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌: 


மருதத்திற்குச்‌ “காலை ப்பொழு அ வந்ததற்கு இச்செய்யுளின்‌ முத 
லடி மேற்கோள்‌. (தொல்‌. அகத்‌ பல்‌ 21) 
2. “தலைவன்‌ பிறழ்க்த இடத்து அவன்சென்றசேரும்‌ தகைமை 
இல்லாமைக்குச்‌ காரணமாகிய புலவியின்௧ண்‌ அழும்‌ திய தலைவி பச்‌ 
கத்தனாய்‌ நின்று அவள்‌ புலவியைத்‌ திர்த்தற்கண்ணும்‌ தோழி கூற்று 
நிகழ்த்தற்குரியள்‌?' என்பதற்கு இச்செய்யுள்‌ மேற்கோள்‌. 
(தோல, கற்பி. பகீ 695.) 
8. “தலைவியையும்‌ தலைவனையும்‌ உயர்த்துக்‌ கூறும்‌ கூற்றும்‌ 
தோழிக்கு ஒரோவிடத்து உரியவாம்‌?? என்பதில்‌ தலைவியை உயர்த்‌ 
திக்‌ கூறியதற்கு இச்செய்யுள்‌ மேற்கோள்‌. 
_— (தொல்‌. பொநளி. பக்‌ 850) 
4. “காலை எழுந்து...... தல்லே?' என்பது *புறம்படு விளையாட்‌ 
டிப்‌ புல்லிய புகர்ச்சியும்‌?? என்பதற்கு மேற்கோள்‌. 
(தோல. கற்பு. இளம்பூ. பக்‌ 258) 


5, சிறுவன்‌ தாயே'-- புதல்வன்‌ தாய்‌? _(தறுநீ, 8.) 
6. “பண்ணுதல்‌? புலவர்‌, பூநூதல்யானை யொடுபுனை கேர்‌ 
ட்ண்ணவும்‌” (புறம்‌. 12) 


1. “வாலிழை மகனிர்த்‌ தழீஇய? 

(அ) வாலிழை மகளிர்க்கழி இய 

(இ) “வாலிழை மகளிர்த்தரீ இய'பிரதிபேதம்‌, 
மேய ப்பாடூஇளிவமலேச்‌ சார்க்த பெருமிதம்‌. 


பயன்‌ வரயினேர்தல்‌. 


ர ஆராயச்சிப்‌ பருதி : Research | 


Reseed 


ஙண்ணறிவு பேருக நூல்நிலையம்‌ வேண்டும்‌ 
தமிழறம்‌ பேணும்‌ தகைமையாளர்‌ 
[திரு ௨. அரு. அருணாசலம்‌ செட்டியார்‌. ] 


உலகில்‌ மக்கள்‌ உய்யவேண்டுமெனின்‌ அண்ணறிவு 
பெருகவேண்டும்‌. அதற்கு உள்ளம்‌ விரியவேண்டும்‌, உள்ளம்‌ 
விரிக்தால்‌ நலமா? திதா? இரண்டுமுண்டு, 
£(உளமெனப்‌ படுவதோ அளவிலாப்‌ பெருவெளி 
கோட்டை யுமில்லை பூட்தொ மதற்கிலேை 
ஈஞ்சே யனைய பஞ்சேச்‌ தஇரியம்‌ 
அஞ்சேோ வாயில்‌ ஆயிர மாயிரம்‌ 
அரைகொடி யதனுள்‌ ஈமகென மம்முளம்‌ 
மாற்றிடச்‌ கணம்தொனும்‌ வருச்தி நினைவோ 
சாற்ஜிடக்‌ கணித ௪ங்‌ கேதமே யில்லை 
இப்பெரு விபத்‌ தி லெப்படிப்‌ பிழைப்பீர்‌_?' 
என்னு மனோன்மணீயத்திற்‌ கூறியபடி உடல்‌ இருக்க உள்ளம்‌ 
எங்கெங்கோ சென்னலாவக்‌ . கூடியது. அவை ஓம்பொஜி 
வேட்கையுட்பட்டு மாறான வழிகளிற்‌ செல்லுமேல்‌ அதனால்‌ 
விளைவ அ தீதே. ஆண்டவன்‌ மக்களுக்கு ஐம்புலனை த்‌ த்தது 
அதனின்பத்தைப்‌ பெறவேண்டித்‌ கானே என்பது சிலாத 
அணிபு. ௮௮ உண்மை. அப்புலன்கள்‌ எவ்வின்பத்தை அடைய 
வேண்டும்‌; எவ்வழிச்சார வேண்டுமென்பதை ஒவ்வொரு 
வரும்‌ முன்னர்‌ ஆராயவேண்டும்‌, 
ஆராய்ந்து புலன்களின்‌ விருப்பிற்கேற்ப ஈமது புத்தியைச்‌ 
செலுத்தாது, ்‌ 
சென்ற விடத்தாற்‌ செலவிடா தஇதொரீஇ 
சன்றின்பா லுய்ப்ப தறிவு?? 
என்ற செர்சாப்போதார்‌ திருவாக்கன்படி மனத்தை அது 
சென்ற புலத்தின்கட்‌ செல்லவிடாது, அதனால்‌ விளையும்‌ 
நன்மை தீமைகளை ஆசாய்க் அ, தயவை நீக்கி ஈல்லவைகளில்‌ 
அப்புலன்களைச்செலுத்த நாம்‌ பழகவேண்டும்‌, அவ்வாறு 
ஜம்புலன்களையும்‌ அடக்கியாள்பவரே அறிவிற்‌ சிறச்தோ 
சாவர்‌; ஆன்மலாபத்தைப்‌ பெறுவர்‌; அரிய பிறவியின்‌ பயனை 
யடைவர்‌. அநுர்தவஞ்‌ செப்வோாருக்கு மேலாய்‌ வாழ்வர்‌ 


நுண்ணறிவு பேருக நூல்நிலையம்‌ வேண்டூம்‌ ௪௯௫ 


இதை, 
பூலனைச்தும்‌ வென்றான்‌ றன்‌ வீரமே வீரம்‌” 
என ஒளவையாரும்‌ 
உரனென்னுச்‌ தோட்டியா னோமைர்‌ தம்‌ காப்பான்‌ 
வரனென்னும்‌ வைப்பிற்கோர்‌ வித்து”? 
எனப்‌ பொய்யில்‌ புலவரும்‌ விரித்துரைத்திருக்கின்றனர்‌. அவ்‌ 
வுண்மைகளை நாமுணர்ந்து அதன்படி நடக்கவேண்டுமெனின்‌ , 
ஆண்டவன்‌ நிருவருளடைய வேண்டுமெனின்‌, அறிவு வளர 
வேண்டும்‌. 


அறிவு வளர்வதற்கு, உள்ளத்தைப்‌ பெருக்குவதற்கு, 
“தொட்டனைத்‌ அறு மணற்கேணி மார்தர்க்குக்‌ 
கற்றனைத்‌ தாறு மறிவு?? 

என்ற தமிழ்மறைப்படி. அருங்கல்வியைக்‌ கற்றுக்‌ கேட்டுத்‌ 
தெளிந்தாற்றான்‌ பலனுண்டு, கல்வி கற்பகெனின்‌ இக்காலத்‌ 
தில்‌ இலகுவில்‌ இயலுமா ? கல்வியெனுங்‌ கடலை இப்பிறப்‌ 
ன்‌ வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ எவ்வகையால்‌ நீந்தினுங்‌ கரை 
யேற முடியுமா? முடியாது! ““அல்வி கரையில கற்பவர்‌ 
நாட்சில'? என்ற முூதுமொழிப்படியும்‌, கல்வி யென்னும்‌ 
பல்கடற்பிழைக்‌ அம்‌?” என்ற திருவாசகப்படியும்‌ கல்வியோ 
கணக்க. அதனை ஈம்போன்றார்‌ கூடியவரை அறிய அன்றே 
ரால்‌ ஆன் வரை வரிவடிவாலாக்கப்‌ பெற்றுப்‌ பல நூல்களாக 
வெளிவரக்‌ திருக்கின்‌ றன. அர்‌ நூல்களை அறிஞர்‌ பல்லோர்‌ 
அவரவர்‌ ஆராய்ச்சித்‌ இறனுக்கேற்ப விரித்திருக்கின்றனர்‌, 
இன்னும்‌ பெருக்வெருகின்‌ றனர்‌. 

அம்‌ நூல்கள்‌ அத்தனையையும்‌ அல்லது ஏதேனும்‌ ஒரு 
பகுதியையேனும்‌ நரம்‌ வாங்கிக்‌ கற்கமுடியுமோ ? அதற்குக்‌ 
காலமும்‌ போதாது, எல்லோரிடமும்‌ பொருளுமில்லை, 
பொருள்‌ படைத்தோர்‌ வாங்கலாம்‌, அவர்களிற்‌ சிலருக்கு 
மனமில்லை. மனமிருக்தாலும்‌ பொருள்‌ வளர்ச்சி கருதவே 
சேரமிருக்கும்‌. மாபேறளிக்கும்‌ மனத்தாய்மையை வளர்க்க 
காலம்‌ கிடைக்காது, அறிவை வளர்க்கக்‌ சருதுவோரில்‌ 
அநேகருக்கு அதற்கு தணைபுரி நூற்களை வாங்கப்‌ பொருள்‌ 
கடைக்காஅ, இவர்களிருபிரிவினரும்‌ ஒருங்கே இன்பம்‌ 
பெற, ஆன்மலாபமடைய, அறிவை வளர்க்க வழி கரண 
வேண்டுமெனின்‌ ஒவ்வொரு ஊரிலும்‌ ஓர்‌ பெருத்த, நூல்‌ 
நிலையம்‌ வேண்டும்‌ 

அதனில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ அங்கத்தினராகச்‌ சேர 
வேண்டும்‌. அதன்‌ வளர்ச்சி கருதி, 


௬௯௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௪௫ 


“நிதி மிகுச்சவர்‌ பொற்குவை தாரீர்‌ 
நிதி குறைந்தவர்‌ காசுகள்‌ தாரீர்‌ 
அஅவு மற்றவர்‌ வாய்ச்சொ லருளீர்‌ 
ஆண்மை யாளர்‌ உழைப்பினை நல்கர்‌....?* 

என்ற பாரதியார்‌ வேண்டுகோட்படி அவரவரும்‌ இயன்ற 
அளவு ஈந்து ஏற்ற தொண்டாற்ற வேண்டும்‌. 

இச்‌ நாளில்‌ எதவும்‌ பொருளின்‌ றே லியலா அ, எடுத்ததற்‌ 
கெல்லாம்‌ பணம்‌ வேண்டும்‌, இதையே *: பொருளில்லார்க்‌ இவ்‌ 
வுலகமில்லை ?? என்றும்‌ 

“பொருளல்‌ லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ 
பொருளல்ல இல்லை பொருள்‌?" 

என்றும்‌ வள்ளுவர்‌ பெருமானும்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌, ஆகவே 
எல்லாவற்றினும்‌ இவ்வுலகற்‌ இறப்புச்செய்யும்‌ பொருளி 
வோமே மிகுதியும்‌ வேண்டும்‌. நூல்‌ கிலையங்சளுக்கு வழங்கும்‌ 
பொருள்‌ கிதிபடைத்தோருக்கு ஒரு பொருட்டல்ல, 

“வாங்கும்‌ கவளத்‌ தொருரிறிஅ வாய்தப்பின்‌ 
அரங்கும்‌ களிரோ அயருமாஃஆங்கஅ கொண் 
ரு மெறும்பிவ்‌ சொருகோடி யுய்யுமா 
லாருங்‌ களையோ டயின்று?? 

என்று குமரகுருபரர்‌ கூறியபடி உணவுண்ணும்‌ யானையின்‌ 
வாய்க்குத்‌ தப்பிய ஒரு கவளம்‌ பல உயிர்களைக்‌ காப்பது 
போல்‌, பொருளாளர்‌ வைப்புமிதிக்‌ கேகும்‌ பணத்தில்‌ ஒரு 
பகுதி ஈவதால்‌ ஒன்னும்‌ குறைர்‌தபோகா அ. அப்பொருள்‌ 
பல நூல்களை வாங்குவதற்கா வறுமையால்‌ வாடும்‌ அறிஞ 
ருள்ளத்‌ தருளனமுதைப்‌ பொழிகிறது. அதனாலவர்கள்‌ 
ஆனந்தம்‌ பெறுகின்றனர்‌. எடுத்த பிறவியின்‌ பயனை யெய்து 
கின்றனர்‌. ஆகவே, 

அருமிதி படைத்தோ ரதிகம்பொருளிர்து அறிஞர்களும்‌ 
தொண்டாற்ற முன்வந்தால்‌ ஆன்றோரா லாக்கப்பெற்ற 
நூல்கள்‌, அறிஞர்களா லாக்கப்பென நூல்கள்‌ அத்தனையை 
யும்‌ வாங்கி நால நிலையத்தில்‌ சேர்க்கலாம்‌; அதைக்கொண்டு 
அனைவோரும்‌ நுண்ணறிவு பெருக்கலாம்‌; நூற்பயனை யடைய 
லாம்‌, ஆகவே, 

“*ஒண்ணுதற்‌ செவ்வா யுமையவள்‌ பங்க னுலகளிக்குங்‌ 
கண்ணுதற்‌ பெம்மான்‌ கழலிணை போற்றிச்‌ சளிப்புறவே 
எண்ணுவோர்ச்‌ இன்பம தர்‌ இடு சல்வியு மின்னருள்‌ சேர்‌ 
அண்ணி வும்பெற மூல்கிலையம்‌ பல சோச்குவிரே” 

எனற கலிச்அறைப்படி நால்‌ நிலையம்‌ இல்லாத ஒவ்வொரு 
ஊரிலும்‌ இன்றே ஏற்படுத்த முன்வாருங்கள்‌, 
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கம்டரும்‌ வள்ளுவரும்‌ 
(௩௮-ஆம்‌ பச்கத்‌ தொடர்ச்‌) 
மக்கட்பேறு 


தசரதசக்கரவத்தி ஸ்ரீராமபிரானுக்கு முடிசூட்ட எண்‌ 
ணித்‌ தம்மிடமழைத்து தம்மார்புறத்‌ தழுவி மனமஇூழ்க்து 
தன்‌ பக்கத்து இருக்கச்செய்து “6 போர்மமுவுடையவன்‌ பெரும்‌ 
புகழ்‌ கு௮ுக நீண்ட தோளினாய்‌! மிற்பயர்‌ தெடுத்தயான்‌ 
கின்னை வேண்டி. விரைந்து எய்‌ அவதொன்றுளஅ?;: அஅ, பன்‌ 
னாள்‌ பூபாரத்தைத்‌ தாங்கி யிளைப்புற்ற கிலைமையில்‌ மூப்பும்‌ 
மிகுதியாகத்‌ தோன்றியதனால்‌, இப்பாரத்தினின்று நீங்கி உய்‌ 
யலாவதோர்‌ நெறிபுக உதவிடவேண்டியதேயாகும்‌. மைக்க | 
ஒருவன்‌ மைந்தரைப்‌ பெறுவது தான்‌ உற அயர்நீங்‌ இருமை 
யின்‌ பங்களையும்‌ பெறு தற்பொருட்டாகும்‌ என்று சொல்வது 
பெரியோர்களது இயற்கையாகும்‌. ஆதலினால்‌ அரிதினில்‌ 
உரிமையாக உன்னைப்பெற்ற யான்‌ தளர்வு சுகவோ? அன்‌ 
பத்தினின்றும்‌ நீங்கியவர்கள்‌ இவ்வுலக த்‌ தவரும்‌ விண்ணுலகத்‌ 
தவரும்‌ மாதவருமல்லர்‌, தன்‌ சொன்மருத மசுப்பெற்றவமரே 
அயர்‌ அறந்தாராவர்‌, 


“உரிமை மைந்தமைப்‌ பெறுகின்ற தஅஅஅயர்‌ நீங்கி 
யிருமை யும்பெறற்‌ சென்பது பெரியவ ரியற்கை 
தரும மன்னமரிற்‌ றச்தயான்‌ நளர்வது தகவோ 
கரும மென்வயிற்‌ செய்யிலென்‌ கட்டுரை கோடி?? 


“மன்னர்‌ வானவ சல்லர்மேல்‌ வானவர்க்‌ காசாம்‌ 

பொன்னின்‌ வார்சழற்‌ புமர்தமன்‌ போவிய பல்லர்‌ 

பின்னு மாதவர்‌ தொடங்கரோன்‌ பிழைத்தவர்‌ பிறரார்‌ 

சொன்ம ரூமகற்‌ பெற்றவ ரருக்துயர்‌ அ றர்தார்‌?? 
என்ற மக்கட்பேற்றின்‌ அருமைபெருமைகளை ப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கூறினார்‌. 

உலகத்திலே ஒருவனால்‌ அடையற்பாலனவாய அரிய 

பேறுகள்‌ அனை த அள்ளும்‌ அறிவுமுதலாய நலன்கள்‌ பல 
அடைதற்குரிய மக்களைப்பெறும்‌ பேற்றினும்‌ மிக்கபே.து பிறி 
தொன்றில்லை. 
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இல்வாழ்ச்கையான அ மக்களினாலேயே மிகுந்த சிறப்பை 

யடைகின்றது. அயினும்‌ அம்மக்கள்‌ கல்விகேள்விகளின்‌ 
மிகுக்து உயரிய அறிவையடையும்‌ உரிமை மைர்தரைப்‌ பெற்‌ 
.முலன்றி அவ்வில்வாழ்க்கையான அ பெரிஅஞ்‌ சிறப்படை 
யாது. ஆதலினால்‌ ஒருவன்‌ பெறும்‌ பேறாக எண்‌ ணதற்குரிய ஆ 
நல்லறிவுடைய மக்களைப்பெறும்‌ பேறேயாகும்‌. அண்மாண்‌ 
அழைபுலமிலாத மக்கள்‌ விலங்கோடு சமமாக எண்ணப்படு 
வர்‌. 

“விலங்கொடு மக்க எனைய ரிலங்குதால்‌ 

கற்றார»ோ டேனை யவர்‌? 


என்று திருவள்ளுவ காயனார்‌ சல்லாதவர்களை விலங்குகளோடு 
ஒப்பவைத்துள்ளார்‌. விலன்கனும்‌ மக்கட்கேற்றமாய உணர்‌ 
வுமிகுதி காணப்படுவது கற்றார்கண்ணேயாகலின்‌ கல்லா தவ 
ரும்‌ சுற்றவரும்‌ ஒத்தவர்களல்லர்‌ எண்பதாம்‌, சுல்வியறிவில்‌ 
லாதார்‌ மாக்கள்‌ என்ற கூறப்பவொர்‌. மாக்களுக்கும்‌ மக்க 
ளுக்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு 
“மாவும்‌ மாக்களூம்‌ ஓயறிவின வே” 
“மச்கள்‌ தாமே ஆறறி வயிமே”' 
எனவரும்‌ தோல்காப்பியச்‌ கூத்திரங்களால்‌ இனிஅ விளங்கும்‌, 
மா-நரற்கால்‌ விலங்கு; மாக்களெனப்படுவார்‌ மனவுணர்ச்ச௪ 
மில்லாத மனிதர்‌; மக்களென்னுஞ்‌ இறப்புப்‌ பெயர்க்குரியார்‌ 
ஐம்பொறி யுணர்வேயன்றி மனமென்பதோர்‌ உயரியஅறி 
வினையுடையார்‌. இவ்வறிவினை யிலாதாச்‌ பிறப்பான்‌ மனிதராயி 
னும்‌ அறிவினால்‌ மாக்களாகவே கருதப்படுவார்‌. ஆதலின்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ விலங்குகளுக்கும்‌ அறிவில்‌ வேற்றுமையில்லை 
யேயாம்‌. 
“நன்று இதென்‌ தியழெரி சல்லறி 
வின்றி வாழ்வ தன்றோ விலங்கின்னிடை”” 
என்றும்‌, 
₹சச்சவின்ன தகாதன வின்ன வென்‌ 
ரெக்க வுன்னல சாயி னுயர்ச்‌ அள 
மக்களும்‌ விலங்கே மனுவின்‌ னெறி 
புச்ச வேலவ்‌ விலங்கும்‌ புத்தேளிமே?! 
என்ன கம்பர்‌ பேருமான்‌, விலங்குகளுக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ 
ஊண்‌ உறக்கம்‌ முதலாய தொழில்களும்‌ ஐம்பொதியுணர்வும்‌ 
சமமாயினும்‌ விலங்குகளிலும்‌ பார்க்க மனிதர்‌ சிறப்புடைய 
சாய்‌ எண்ணப்படுதற்குக்‌ காரணம்‌ நல்லவை தீயவை இவ்வி 
வையெனப்‌ பகுத்து அவ்வவற்றின்‌ ஈன்மையையுக்‌ தீமையை 


பர்ல்‌-ம] கம்பரும்‌ வள்ளுவரும்‌ ௫௯௯ 


யும்‌ அறியும்‌ அறிவு விலங்குகளுக்கு இல்லையா க, மக்களுக்கு 
அவ்வறிவு முக்கியமாக இருத்தலேயாகும்‌ என்னு மக்களுக்‌ 
கும்‌ விலங்குகளுக்குமுள்ள வேறுபாட்டை நயம்பெற விளக்‌ 
இனர்‌, இவ்வேறனுபாடு, 
₹ரல்லசன்‌ கலனும்‌ தியதன்‌ தீமையும்‌ 
இல்லென்‌ போர்‌? 
எனவரும்‌ புறநானூற்றடி களா லும்‌ 
“அறிவாவது: நல்லதனலனும்‌ தியதன்‌ திமையும்‌ 
உள்ளவா றறிதல்‌'? (தோல்‌-போருளி. 58, 
எனவரும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திர கச்‌இனார்க்கியர்‌ * உரை 
யானும்‌ இனி பெறப்படும்‌. 
ஆகவே உயரிய மனனுணர்வின்றி ஜம்பொ றியுணர்வை 
யேயுடையார்‌ மாக்கள்‌ என்று கருதப்படு தலை, 
“மொ ழிபல பெருகிய பறிதேர்‌ தேத்தும்‌ த 
புலம்பெயர்‌ மாக்கள்‌?? (பட்டின்ப்‌.216-17) 
என்பதன்‌ விசேடவுசையில்‌ *மாக்சளென்றார்‌ ஜயறிவுடைய 
ரரதலின்‌” என்றும்‌, 
£மடச்குறு மாச்சளோடு”' (கலி, 82) 
என்பதில்‌ மாகீகளென்‌ பதற்கு அறிவில்லாத மகளிர்‌ என்றும்‌, 
₹மையலக்‌ கோயின்மாக்கள்‌ மடை திற்‌ இட்ட 
தொத்தார்‌?” (சீவ. 1278) 
என்பதன்‌ விசேடவுடையில்‌ மாக்கள்‌ என்பதற்கு, 
“£மகீகட்குரிய மனணின்றி அறிவு கெட்டமையின்‌ ஐயறிவுடைய 
யார்‌ என்று மாக்கள்‌ என்றார்‌. 
என்றும்‌ வருகின்ற மூலப்பகுதிகளானும்‌ அவற்றிற்கு கச்சி 
னார்க்கினியர்‌ எழுதிய உரைப்பகுதிகளானும்‌ அறியலாகும்‌, 
ஆதலினால்‌ மாக்கள்‌ எனப்படுவார்‌ ஜயறிவுடையார்‌ 
என்பது அவர்களுக்குப்‌ பகுத்தறியும்‌ அறிவு இன்று என்பதம்‌ 
அவர்சளை மைக்தராகப்பெனறுதலின்‌ உறுதயர்‌ நீங்கி யிருமை 
யின்‌ பமும்‌ பயவாதென்பதும்‌ பெறப்படுதலின்‌ “உரிமை மைசு : 
தரை” எனக்‌ கம்பர்பெருமான்‌ கூறியது அறியவேண்டி யன 
அறிதற்கு உரிமையான மைந்தரையே யாமென்சு. இவ்வாறே 
வள்ளுவரும்‌, 


பெறுமவற்றுள்‌ யாமறிவ இல்லை அறிவறிந்த 
மக்கட்‌ பேறல்ல பித”? 


(௫௦௦0 சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு-௧௫ 


என்னும்‌ குறளிலே அறிவறிந்த மக்கள்‌ எனச்‌ இறப்பித்‌் துக்‌ 
கூறினார்‌ என்க, 
உரிமை மைந்தர்‌ என்பதற்கு, அறியற்பா லன அறியும்‌ 
உரிமையுடைய மைந்தர்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளு தலேயன்‌ றி, 
மனிதர்களாற்‌ பெறுதற்கேற்ற பொருள்களுள்‌ இன்றியமை 
யாத பெறுதற்கு உரிமையாய மைந்தர்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எனெனில்‌, 
பெறுமவற்றுள்‌ யாமறிவதில்லை யறிவறிர்க 
மக்கட்பேறல்ல பித?? 
சானவும்‌. 
“தும்யொரு ளென்ப தம்‌ மக்கள்‌?! 
சனவும்‌, 
“மங்கல்‌ மென்ப மனைமாட்டு மற்றதன்‌ 
ஈன்சலன்‌ ஈன்மக்கட்‌ பேறு?? 
எனவும்‌ மக்கட்பேற்றையே பெறும்‌ பேறுக ளெல்லாவற்‌ 
னுள்ளும்‌ உயரிய பேருகத்‌ திருவள்ளுவர்‌ கூறுதலானும்‌, 
“பொன்னுடையமேனும்‌ புகழுடைய மேனுமற்‌ 
ழறென்னுடைய போனு முடையமோ-இன்னடி சில்‌ 


புச்சகளையும்‌ தாமமைக்கைப்‌ பூசாறுஞ்‌ செய்யவாய்‌ 
மக்களையிய்‌ இல்லா தவர்‌? 


எனப்‌ பொன்‌ புகழ்‌ முதலாய பொருள்களெல்லாவந்றினும்‌ 
முதன்மையான உடைமையாகக்‌ கருதப்படுதற்குரியார்‌ மக்‌ 
களேயாவர்‌ எனப்‌ புகழேக்திப்புலவர்‌ கூறுதலானும்‌, 


படைப்புப்‌ பல படைத்துப்‌ பலமோ டுண்ணு 
மூடைப்பெருஞ்‌ செல்வ ராயினு மிடைப்படச்‌ 
கு௮டை ஈட்‌ த சிறுகை நீட்டி 
யிட்டுர்‌ தொட்டுய்‌ சவ்வியுர்‌ அழச்‌ த 
ரெய்யுடை. யடிசின்‌ மெய்பட விதிர்த்து 
மயக்குனு மச்களையில்‌ லோர்ச்குப்‌ 
பயக்குறை யில்லை தாம்வாழு காளே”? 


சானச்‌ செல்வராயினும்‌ மக்களையில்லோர்க்கு வாழுகாள்‌ 
பயனில்லை என மக்களையே பெறுதற்கு உரிய முதன்மையான 
பொருள்‌ என்ன புறநானூற்றுள்‌ வருதலானும்‌ என்க, 


மைந்தர்‌ கல்வி கேள்விகளான்‌ நிறைந்‌ தம்‌ நற்குண நற்‌ 
செயல்களுக்‌ கடனாசியும்‌, சான்றோரால்‌ புகழ்ப்பெற்றும்‌ று 


பரல்‌-௰] கம்பரும்‌ வள்ளுவரும்‌ ௫௦௧ 


மையில்‌ “முறியிள முல்லே மெல்லரும்‌ பன்ன கூரல்‌ வெண்ட 
யிரளை பொதிந்து குறுகுறு ஈடந்தும்‌” அமிழ்‌ தினுமினிய மழலை 
மொழிக்‌ அம்‌ அகங்களிக்கச்‌ செய்தலின்‌ இம்மையின்பத்தை 
யடைகிறொர்கள்‌, 
“மழலை மென்மொழி இனிதாதலை ஈயம்பெறப்‌ பாராட்டி, 
குழலும்‌ யாழு மினியவெனக்‌ கூருவண்ணமென்‌ கணிவாய்‌ 
மழலை மொழிர் து.” (பிரபுலிங்க) 
எனவும்‌, 


“யாரழொடுங்‌ கொள்ளா பொழுதொடும்புணசா 
பொருளறி வாரா வாயினும்‌ தச்தையர்ச்‌ 


கருள்வர்‌ தனவாற்‌ புதல்வர்தம்‌ மழலை ? (புறம்‌.92) 
எனவும்‌, 
“ஜய ! காமரு ரோக்கனை யத்தத்தா வென்னுறின்‌ 
றேமொழி கேட்ட லினித?? (கலி-80) 
எனவும்‌ 


£அவர்மழலை கேட்டல்‌ அமிழ்தி னினிசே? (இனியது. 15) 


எனவும்‌ ஆன்றோர்கள்‌ கூறிய பகுதிகள்‌ அதிந்து மழ்‌ 
தற்குரியன . 
எழுபிறப்பினுஞ்‌ சென்று திவினைவயத்தால்‌ அனுபவித்‌ 
தற்குரிய துன்பங்களானவை பெற்றோரின்‌ நன்மையைக்‌ 
குறித்த மைர்தர்செய்யுக்‌ தான தருமம்‌ முதலாய கருமங்‌ 
களால்‌ நீங்கி ஈற்கதியடையச்‌ செய்தலின்‌ மக்களால்‌ மறுமை 
யின்பத்தையும்‌ பெற்றோர்‌ அடைகிரோர்கள்‌, இதனாலேயே 
மைர்களைப்‌ பெறுனெறது உறுதுயர்‌ நீங்க இருமையம்‌ 
பெறற்கு'? என்னு கம்பர்‌ கூறினார்‌. இவ்வாறே, மக்கட்‌ பேற்றி 
னால்‌ இருமையின்‌ பாழும்‌ பெற தலை வள்ளுவரும்‌, 
“அபிழ்தினு மாற்ற வினிதேதம்‌ மக்கள்‌ 
சிறுகை யளாவிய கூழ்‌?” 
மச்சண்மெய்‌ தண்ட லுடத்கின்ப மற்றவர்‌ 
சொற்கேட்ட லின்பஞ்‌ செவிக்கு?” 
““குழலிணி தியாழினி தென்பதம்‌ மக்கண்‌ 
மழலைச்‌ சொற்கேளா தவர்‌?” 
என்னும்‌ குறள்களினால்‌ இம்மைப்பயன்‌ பெறுதலையும்‌ 
“எழுபிறப்புர்‌ தியலை இிண்டா பழிபிறங்காப்‌ 
பண்புடை மச்சம்‌ பெறின்‌”? 


௫௦௨ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 
“தம்பொரு ளென்பதம்‌ மச்ச ளவர்பொரு 
டர்தம்‌ வினையான்‌ வரும்‌” 
என்னுங்‌ குறள்களினால்‌ மறுமைப்பயன்‌ பெறுதலையும்‌ கூறி 
ஞர்‌, 
மக்கட்‌ பேற்றினால்‌ அன்பம்‌ நீங்கப்‌ பெறுதலை, 
இறர்த மேலோர்‌ 
அன்பமு நி.ரயஞ்‌ சேர்வர்‌ தடைச்‌ திடும்‌ தொன்மை மோக்கி 
யன்புறு புதல்வர்ச்காச அரிவைமைச்‌ கோடியையா (கந்த) 
எனவும்‌, 
ப.ராவரும்‌ புதல்வரைப்‌ பயச்க யாவரு 
தூ. ராவரும்‌ அயரைவிட்‌ டறுதி சாண்பரால்‌ (கம்ப) 


எனவும்‌ வருதலால்‌ அறியலாகும்‌, 
(தொடரும்‌) 


விடுகை தகன 

1, ஆற்றிலே பிறந்து ஆற்றிலே வளர்ந்து 

ஆற்றிலே வாழும்‌ ஆற்று மீனே! எல்லா 

ஆறிலும்‌ பொல்லா ஆறு எது? 

(அழுக்காறு) 

2. பூவிலே பிறந்து பூவிலே வளர்ந்து 

பூவிலே வசிக்கும்‌ பூகாகமே! எல்லாப்‌ 

பூவிலும்‌ போல்லாப்‌ பூ எது? 


--(எரிப்‌ பூ-எரிப்பு) 


(கா. சிவ. ௧.) 
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வ தனா தரலை அரை அன்ரு அணிக 





தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நண்மை விளக்கம்‌ 
[பா. வே. மாணிக்க நாயக்கர்‌---௧, ப. சந்தோஷம்‌ ந. கஃ., 1. ₹.,! 


புரைபடா முறையொன்றைத்‌ தழுவித்‌ தமிழ்மொழி 
யமைக்கப்பெற்றிருக்க வேண்டுமென்பதை விளக்க விழை 
இன்றேன்‌, இம்முறையுண்மைகொண்டு, இம்மொழி தனிப்‌ 
புலமை வாய்ந்த ஒரு பெரியோரால்‌, அல்லது ஒரு குழுவின 
ரால்‌ இயற்றப்பட்டதென்பஅ பெறப்படும்‌ ஒருமொழி ஒருவ 
ரால்‌ அல்லஅ ஒரு குழுவின ரால்‌ ஒரு முறைப்படி வகுக்‌ 
கப்பட்டதென்பது பொதுவாக மொழிகளின்‌ வளர்ச்சி 
யொழுங்கிற்கும்‌ வரலாற்றொழுக்கிற்கும்‌ மூரண்பவெசென்று 
தோன்றும்‌. தமிழ்மொழியின்‌ அடிப்படையாய்‌ இலங்கும்‌ 
முறை, மறைத்தன்மையும்‌ உண்மையியலும்‌ விரவியதொன்று 
என்பதைக்‌ கருதின்‌ அம்முசண்பாடு வலியுஅமாயினும்‌, 
ம்ந்து கோக்கசுவார்க்கங்கு இடசொன்றும்‌ எழக்‌ காரண 
ல்லை, தமிழ்மொழியை அக்கப்பெற்ற ஒன்றாகக்கொண்டு, 
அதை ஆக்கினோன்‌, அல்லத, ஆக்கினோரில்‌ வளர்ச்சி 
யொழுங்கு விளங்குகின்‌றதாவென்‌ முராய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


தமிழ்மொழி ஒருமுறையைச்‌ தழுவி இயற்றப்பெற்திருத்‌ 
தலை விளக்க இரண்டொரு றிய எடுத்துக்காட்கெளைப்‌ 
பார்க்கலாம்‌, தமிழ்மொழியிலுள்ள எண்ணுப்பெயர்களை த 
தமிழொடு தொடர்பிலா வேறு மொழிகளின்‌ எண்ணுப்‌ 
பெயர்களுடன்‌ ஒப்பிடுவோம்‌. தமிழில்‌ ஒன்ன, இரண்டு, 
ஒன்ப, பத்து, பதினொன்று, தொண்ணாறு, நாறு, தொள்‌ 
ளாயிரம்‌, தொள்ளாயிரத் துத்‌ தொண்ணாற்றொன்பது, ஆயிரம்‌, 
ஆயிரத்தொன்று, ஆயிரத்துத்‌ தொள்ளாயிரத்தத்‌ தொண்‌ 
ஹாற்றொன்பஅ, இரண்டாயிரம்‌ முதலிய எண்ணுப்‌ பெயர்‌ 
களுள, ஆங்கிலத்தில்‌, ஒன்‌, 6, த்ரீ, போர்‌, ,,யைவ்‌, 
இக்‌ ச்‌, எய்ட்‌, ட்வென்டி, செள ,,சன்ட்‌.., முதலிய 
வற்றைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌, ஹிர்துஸ்தானியில்‌ ஏக்‌, தோ, 
தீன்‌, சார்‌, பாஞ்ச்‌, செ, சாத்‌, ஆட்‌, கெள, தச்‌, முதலிய 
எண்ணுப்‌ பெயர்களுண்டு, 


ஆங்கிலத்தில்‌, ஒன்‌ என்பது தவிர மற்றைய எண்ணுப்‌ 
பெயர்கள்‌ சமஸ்கருதத்தோட தொடர்புடையவை, 


௫௦௫ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௧௫ 


® =two— twice, twain, தவே; 

த்ரீ =three த்ரீணி 

யோர்‌] சத்வாரி 
(லத்தீன்‌ மொழியிலுள்ள 
பக்ஷ என்பதோடு ஒப்‌ 
பிட இத விளங்கும்‌.) 


பைவ்‌ Hive பஞ்ச 
க ச்‌ இix ஷட்‌ 
*. செவன்‌ ஞு சப்த 


(லத்தீனில்‌ ஏழு பக்கங்‌ 
சளூடைய ஒருருவத்திற்கு 
செப்டகன்‌ என்று பெயர்‌ 
வருதல்‌ காண்க,) 


எய்ட்‌ = Hight அஷ்ட 
சைன்‌ =: Nine நவ 
டென்‌ 7 தச 


ஹிக்‌ அஸ்கானியிலுள்ள எண்ணுப்‌ பெயர்கள்‌ சிறிது 
மாறிய சமஸ்கிருதப்‌ பெயர்களே என்பது விளங்கும்‌, 
கோஅத்வே கெள சவ 
தின்‌ த்ரீணி . தஸ தஸ 
சார்‌ -௪த்வரரி 
பாஞ்ச்‌ - பஞ்ச 


செட்‌ 
சாத சப்த 
ஆட்‌ ௪ அஷ்ட 


ஆங்கிலத்திலும்‌ ஹிர்இஸ்தானியிலும்‌ எண்ணுப்பெயர்‌ 
கள்‌ முறையின்றி உயிரினும்‌ மெய்யிறும்‌ பெறுகின்றன ; 
தமிழிலோ எண்ணுப்பெயர்சள்‌ உகரவிறுதி பெறுகின்றன, 
ஆயிரம்‌ என்பதில்‌ மாத்திரம்‌ மகரவீற்றைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌, 
உகரமும்‌ மகரவொற்றும்‌ காம்‌ நன்கறிந்த வெழுத்துக்கள்‌. 
பிரணவத்தின்‌ முப்பகுதிகளாய ௮, உ, ம்‌ என்பவற்றில்‌ 
இடையுங்கடையும்‌ முறையே உகரமும்‌ மகரவொற்றுமாம்‌, 
இவற்றுள்‌, அகரம்‌ எங்கும்‌ நிறைகின்ற உயிசாகிய இறைவனை 
யும்‌, உகரம்‌ தனித்தனி உயிர்களையும்‌, மகரம்‌ உயிரைப்பற்றி 
கிற்கும்‌ மலத்தையும்‌ குறிக்குமேன்‌ று முன்னே கண்டோம்‌, 
அகரத்தாற்‌ சூறிக்கப்படுகின்‌ ற பதி அல்லது இறைவன்‌, 
- எண்ணிற்‌ சடங்கானென்பது கூறவேண்டுவதில்லை உகரத்தாற்‌ 
குறிக்கப்படுகின்ற ஆன்மா அல்லது உயிர்‌ மல நீங்கிய நிலையில்‌ 


பரல்‌-௰] தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நண்மை விளக்கம்‌ ௫௦௫ 


உருவுடையதன்றாதலின்‌ அதவும்‌ எண்ணலளவைக்குட்‌ 
படாது, மகரவொற்றால்‌ விளக்கப்படும்‌ மலங்களும்‌ அண்‌ 
ணிய நிலையில்‌ புலனுணர்வுகடந்தவையாதலின்‌, எண்ணப்‌ 
பெரு, பசு அல்லது ஜீவாத்மாவாயெ உகரம்‌ பா௫த்தாற்‌ 
கட்ண்டபொழுது உற்றுணரச்கூடிய வடிவமதற்குண்டு, 
ஆதலின்‌, ௮௮ எண்ணற்கடங்கும்‌, உகரமாகிய உயிர்‌ திரி 
மலகோசமாகிய மெய்யெழுத்தில்‌ புகும்பொழுது அது எண்‌ 
ணலளவைக்குட்படும்‌, இங்கனமாயின்‌, ஓன்று என்பதற்கு 
ஒரு உகரமென்றும்‌, பத்து என்பதற்கு எட்டிரண்டு உகரங்‌ 
களென்றும்‌ பொருள்‌ செய்யலாங்கொல்‌ ? இஃதண்மையா 
யின்‌, ஆயிரம்‌ எனுஞ்சொல்லின்‌ ஈற்றிலுள்ள மகரவொற்றின்‌ 
பொருளைப்‌ பின்வருக்‌ திருமந்திரச்‌ செய்யுள்களுட்‌ கரண 
லாம்‌, 

“அணுவு எவனு மவனு எணுவும்‌ 

சணுவற நிறை கலப்ப தணரார்‌ 

இணையி லீசனவ னெக்கு மா (த்‌) 

தணிவ.ர நின்ற சராசரம்‌ தானே” 

££ அணுவி லணுவினை யாதிப்‌ பிராணனை 

அணுவி லணுவினை யாயிரய்‌ கூதிட்‌ 

டணுவி லணுவை யணுகவல்‌ லார்கட்‌ 

சணுவி லணுவை யணுசலு மாமே? 

இவவாறாயின்‌, தமிழ்‌ எண்ணுப்‌ பெயர்களில்‌ அமைர்‌ அ 

டைக்கு முண்மையைக்‌ சீழ்க்‌ கண்டவாறு ஈவிலலாங்கொல்? 

“பதிபசு பாச மெனுமுப்பொருள்சளுள்‌ 

முதல இலக்கில விடையுவ்‌ சடையும்‌ 

புணர்வுழி யெண்ண லளவைச்‌ இணங்கலின்‌ 

எண்ணுப்‌ பெயர்கள்‌ எண்ணு முகத்தையே” 


பெரிமீர்‌, யான்‌ புனையுமாற்றல்‌ கொண்டு (கற்பனா சக்தி) 
இவவாஹு பேசுகன்றேனென கினைப்பீர்களாயின்‌, பொறுத்‌ 
திடுமாறு உங்களை வேண்டுஇன்றேன்‌. எடுத்துக்‌ சொண்ட 
பொருளை ஈன்கறிவதற்கு இத்திறமை பெரிதும்‌ வேண்டப்‌ 
படுவதொன்றே. விக்தை மிக்க இம்மொ ழியைக்‌ கற்பதற்கு 
வழங்கப்படும்‌ இத்திறம்‌ வீண்போகாது, 


தமிஜ்மொழியி ஸமைப்பித்‌ கடிப்படையரய்‌ - நிற்கும்‌ 
செவ்விய முறையை அதன்‌ மெய்யெழுத்துக்களில்‌ எனிதாய்க்‌ 
கரணலாம்‌, இம்மொழியின்‌ மெய்யெழுத்‌அக்கள்‌ இம்மொழி 
யின்‌ இறெப்புக்களி லொன்றாம்‌, இவை பகுச்க வொண்ணா 
எளிய ஒலிகள்‌, அதறெழுத்துக்கள்‌ சேர்க்த மூன்று பருப்பினை 
யுடையனவாய்‌ இவை விளங்குகின்றன. இவைசட்கு உடம்பு, 


ச்‌ 


௫௦௬ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௧௫ 


மெய்‌, உடல்‌ (திரிமலகோசம்‌) என்று பெயர்‌, மேற்கூறிய 
மூன்று பகுப்புகளும்‌ முறையே வல்லினமெய்‌, இடையின 
மெய்‌, மெல்லினமெய்‌ எனப்‌ பெயர்பெறும்‌. இப்பெயர்களே 
மொழியின்‌ உண்மை இயலைத்‌ தழுவிய அடிப்படையை விளக்‌ 

ந்தகையவா யிருக்கின்றன. நமசிவய என்ற பஞ்சாட்சரத்‌ 

ல்‌ ஈ, ம, என்ற இரண்டு மெல்லின வெழுத்துக்கள்‌ உள, இவ்‌ 
விரண்டெழுத்துக்களால்‌ குறிக்கப்பபுவன தரோதமும்‌ 
(மறைப்பு) மலமுமாம்‌. எஞ்சி நிற்கும்‌ ச, வ, ய என்ற 
மூன்றெழுத்துச்களில்‌ வகரயகரங்கள்‌ இடையினமெய்கள்‌ 
இவையிரண்டும்‌ வீடளிக்கும்‌ எழுத்துக்கள்‌ என்று மதிக்கப்‌ 
படுகின்றன, சிகரவெழுத்து மொழிவகையில்‌ வல்லினமெய்‌ 
யாயினும்‌, மக்திரங்களில்‌ இதை முச்கூறுடைய ஒழெழுக்‌ 
தாகக்‌ கூறவேண்டும்‌, இதில்‌, ஆய்தவெழுத்தென்‌ அம்‌, திரி 
நேத்ரவெழுத்தென்றும்‌, சிவவெழுத்தென்அம்‌ சொல்லப்பட 
வதாயெ .., முதலில்‌ வரவேண்டும்‌, எங்ஙனமெனின்‌, .. அச்‌ 
இ, இங்கனம்‌ கூறப்படுங்கால்‌ இது வல்லினமாகாமை 
காண்க, ஆதலின்‌, பஞ்சாட்சரத்தில்‌ சிகரமும்‌ ஒரு இடையின 
வெழுத்தாகன்றஅ. ஐந்தெழுத்துக்களில்‌ மூன்றெழுத்‌அக்கள்‌ 
இடையின த்தையும்‌, இரண்டெழுத்தக்கள்‌ மெல்லினத்‌ 
தையுஞ்‌ சேர்ந்தவை. அகராதியிலுள்ள சொற்களை கொக்குங்‌ 
கால்‌ இடையினத்தில்‌ தொடங்குகின்ற ஒரு சொல்லுக்கு, 
மெல்லின த்தில்‌ தொடங்குகின்ற சொல்‌ இரண்டும்‌, வல்லின ஜ்‌ 
தில்‌ தொடங்குகின்ற சொல்‌ எட்டும்‌ உளவென்பது வெளியா 
சன்று. பொதுவானவற்றைப்‌ பேசும்‌ ஒரு தமிழ்ழூலை 
எடுத்தக்‌ கொண்டு அதிலுள்ள இடையின மெல்லின வல்லின 
வெழுத்துக்ககா எண்ணுவோமாயின்‌, இடையின வெழுத்துக்‌ 
கள்‌ தொகையில்‌ மிகச்‌ சுருங்கியும்‌, வல்லின வெழுத்அக்கள்‌ 
ஈனி பெருயெமிருக்கக்‌ காணலாம்‌, இது கொண்டு காமறிவ 
தென்னை யெனின்‌ , மகாமம்‌திரங்களில்‌ எவ்வெழுத்‌அக்கள்‌ 
பெருகத்‌ தோன்றுன்றனவோ, அவை பொது மொழியில்‌ 
அருதெ தோன்றுகின்றன; மர்திரங்களில்‌ அருகியுள்ளவை 
யொதுமொழியில்‌ பெருகிக்கிடச்கின்றன. பொஅமொழியி 
லுங்கூடச்‌ சிறப்பாக ஒரு பொருள்‌ எடுத்து அவலப்படுங்கால்‌ 
அப்பொருளின்‌ தன்மைக்கேற்ப மெல்லினம்‌, இடையினம்‌, 
வல்லினம்‌ என்ற மாயா, காமிய, ஆணவ எழுத்துக்களின்‌ 
தொகை முற்கூறிய முறைபிறம வருன்‌ றன. ஒரு காலின்‌ 
ஒரு பகுதியில்‌ வெளிப்படும்‌ ஆணவ மலத்தினளைவை அப்பகுதி 
யிலுள்ள வல்லின மெய்களின்‌ தொகையைக்கொண்டு கணக்‌ 
இயல்‌ வகையில்‌ திருத்தமாகச்‌ சொல்லி விடலாம்‌, 


பால்‌-௰] தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நுண்மை விளக்கம்‌ ௫௦௭ 


கம்பராமாயணத்தில்‌ சடாயு உயிர்நீத்த படலத்தில்‌ 
இராவணன்‌ சடாரயுவைப்‌ பெருமிதத்அடன்‌ கோக்கிக்‌ கூறுஞ்‌ 
செய்யுளை உதாரணமாக எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌, 
₹ சேட்டானிருதர்ச இறை கேழ்கிளர்தன்‌ 
வாட்டாரை நெருப்புக வாய்மடியா 
இட்டாயினி நீயுசை செய்குகரைக்‌ 
காட்டாய்‌ சகடிதென்று சனன்றுறையா?? 
இதில்‌ வல்லினமெய்‌ _நாற்றிற்‌ கைம்பத்து மூன்றும்‌; 
மெல்லின இடையின மெய்யிரண்டும்‌ சேர்ந்து நூற்றுக்கு 
ஈாற்பத்தேழும்‌ வந்தன, 
கம்பராமாயணத்தில்‌ வாலி வதைப்பட லத்தில்‌ சுக்கிரீவன்‌ 
வாலியைப்‌ போர்க்கழைக்குமிடத்தில்‌ ஆணவம்‌ முன்னினும்‌ 
மிகுந்த வெளிப்பவெதால்‌ வல்லின மெய்களின்‌ தொகை 
மேலுமுயர்கின்‌ றத. 


இடித்துப்‌ பிவக்‌துபோ ரெதிர்த்தியே லடர்ப்பனென்‌ 
றடித்தலங்கள்‌ கொட்டிவாய்‌ மடித்தடுத்‌ தலங்கு தோள்‌ 
புடைத்து நின்இளைத்த பூசல்‌ புக்கதென்‌ பமிச்சிடம்‌ 
அஆடிப்பவங்‌ குறங்கு வாலிதிண்‌ செவித்தொளைக்கணே?? 
ஈண்டு ஆணவ எழுத்துக்களாகிய வல்லினங்களின்‌ தொகை 
நூற்றுக்‌ கறுபத்துகாலு வரையிலேதி நிற்க, மற்றைய விரண்டி 
னங்களின்‌ தொகை தூற்றுக்கு முப்பத்தாறாகக்‌ குறைந்து 
ஏற்னெறஅ. 
கம்பராமாயணம்‌, மாயா ஜனகப்படலத்தில்‌ சீதையை 
இராவணன்‌ தன்‌ காமத்திற்ணெங்க வேண்டுகின்ற செய்யுளில்‌ 
காமிய எழுதக்துக்களாகிய மெல்லின மெய்களின்‌ எண்ணிக்கை 
பெருக, ஆணவ, வல்லின மெய்யெழுத்துக்களின்‌ எண்ணிக்கை 
குறைவதைப்‌ பார்க்கலாம்‌, 
்‌வஞ்சனே னெனக்கு மானே மாதரார்‌ வடிவுகொண்ட 
கஞ்சுதோ யமுத முண்பா னச்சினே நாளும்‌ தேய்ச்து 
செஞ்சு சேோசான அம்மை நினைப்புவிட்‌ டாவிநீக்க 
அஞ்சினே னடியனேனும்‌ மடைக்கல மருதின்‌ வகுஇர்‌?? 


இதில்‌ காமிய மெல்லெழுத்துக்கள்‌ நூற்றுக்கு நாற்பத்தேழு 
வீதமும்‌, ஆணவ வல்லெழுத்துக்கள்‌ முப்பத்தாறு வீதமும்‌, 
இடையினம்‌ பதினேழு வீதமும்‌ வர்கமை காண்க, 
இஃதிங்கனமாக, அவலப்படும்‌ பொருள்‌ அண்ணிய 
தாய்த்‌ தூயதாயிருக்குமாயின்‌, வேண்டப்படுவது வீடாயின்‌, 
யாதாயினுமொன்னறு கருதி அகங்குழைர்‌ இழைஞ்சுவதாயின்‌, 


௫௦௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு-கடு 


வீடுபே நளிக்கும்‌ எழுத்துக்களைத்‌ தம்மகத்திற்கொண்ட 
இடையின வெழுத்‌அக்கள்‌ தொகையிற்‌ பெருகுவதற்கு ஒரு 


தாரணமாயினுங்‌ காட்டக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கின்றேன்‌. 


“ஏமழுவாயெவர்க்கு முதலாகி யீரோடிடையாகி 

யெல்கு முளையாய்‌ 

வழுவாதவர்க்கும்‌ வரமீய வல்லை யவரால்‌ 
வரங்கள்‌ பெறுவாய்‌ 

தொழுவாயுணர்ச்சி கொடராத தன்மையுருவாய்‌ 
மறைர்‌ அ துயரால்‌ 

அழுவா யொருத்தனுளை போலுமாரிவ்‌ வதிசேச 
மாயை யறிவார்‌.?? 


இராமன்‌ மூர்ச்சையடைந்தபொழுது கருடன்‌ இராமனை மன 
முருகப்போற்றிய இச்செய்யுள்‌ கம்பராமாயணம்‌ ஈாகபாசப்‌ 
படலத்தில்‌ வருகின்றது. ஈண்டு, ஆணவவெழுத்அக்கள்‌ தமது 
இயற்கைவீதங்‌ குன்றி, நூற்னக்கு இருபத்தொன்பதாகனும்‌, 
காமிய வெழுத்‌அக்கள்‌ அதனிணுங்‌ குறுகிப்‌ பதின்மூன்றாகவும்‌, 
இடையினவெழுத்தஅுக்கள்‌ வியத்தகுவண்ணம்‌ நூற்றுக்கு 
ஜம்பச்தொன்பதாகவுக்‌ தோன்றுகின்றன. 


மக்திர விதியின்‌ பட. இடையின வெழுத்துக்கள்‌ ஆறில்‌ 
ய, ஏ, வ என்ற மூன்றுமே வீடுதரும்‌ திறமைவாய்க்‌ தன, 
மேலெடுத்‌ அக்காட்டிய செய்யுள்‌ சிதம்பரத்திலொரு குழந்தை 
யிறந்த காலே, மீண்டுமஃதுயிர்‌ பெற்றெழும்‌ பொருட்டுக்‌ 
கம்பன்‌ பகர்ந்த இருபத்துநான்கு விருத்தங்களில்‌ ஒன்‌ 
றென்பர்‌, இச்செய்யுளை மேலுங்கூர்க்து கோக்க, ஈண்டு நாம்‌ 
காணும்‌ இடையின வெழுத்துக்களுக்கும்‌, யகர, ரகர, வகரம்‌. 
களுக்குமுள்ள வீதப்‌ பொருத்தமென்னவென்‌ றூசாய்வோ 
மாயின்‌, அ௮ அற்னுக்கு எழுபத்தொன்றாகின்‌ ற ௮. இவ்‌ 
வெழுக்துக்களின்‌ எண்ணிக்கையை விடுத்து, மாத்திரை 
வகையில்‌ இவை என்ன வீதம்‌ பெறுகின்‌ றனவென்ற பார்த்‌ 
தால்‌ நூற்றுக்கு எண்பதாகின்றஅ. பொதுவாக வழங்கப்படும்‌ 
மொழியில்‌ இடையின வெழுத்துக்கள்‌ தோன்றும்‌ வீதத்தை 
மாற்றி, வேண்டுமென்றே கம்பர்‌ இத்தகைய செய்யுட்களில்‌ 
அவற்றின்‌ தொகையைப்‌ பெருக்கனொரென்ன சொல்லலியலா 
தாயினும்‌, இச்செய்யுட்களில்‌ ஈவிலப்பெறும்‌ ச வைக்கும்‌, 
பாம்பு கடித்து மாண்ட பிள்ளை மீண்டதென்னுங்‌ கதைக்கும்‌, 
இடையின வெழுத்துக்களுக்கும்‌ உண்டாகும்‌ தொடர்பு பெரி 
அம்‌ வியச்தற்குரியதே. பெரியிர்‌, பொதுவறிவின்‌ வசம்பைக்‌ 


கடந்த கிற்குமொரு கருத்தை யுங்களிற்‌ புகுத்த யான்‌ முயல்‌ 
கின்றேனென்று நீங்கள்‌ தவறாக நினைத்தல்கூடும்‌, அஃ்தென்‌ 


பசல்‌-ல] தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நண்மைவிளக்கம்‌ ௫௦௯ 


கோக்கமன்றென்று தண்ணமாய்க்‌ கூறுகின்றேன்‌. யான்‌ 
விளக்கமுயல்வஅ, தமிழ்மொழியினமைப்பில்‌ மறைந்து கடச்‌ 
கும்‌ ஒரு முறைமையால்‌ தூண்டப்பெற்ற௮ு, அம்மொழியை 
வழக்குகன்றவர்கள்‌, மலக்கட்டினின்‌ அம்‌ உயிர்‌ நீங்கவேண்டு 
மென்ற விருப்பத்தோடு தொடர்புடைய உணர்ச்சிகளை 
வெளியிடுங்கால்‌ இடையின வெழுத்துக்களைப்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ 
படுத்‌ அுகின்னார்கள்‌ என்பதாம்‌. இங்கனம்‌, மெய்யெழுத் அக்‌ 
களின்‌ ஒலியோடு ஒன்றி கிற்கும்‌ உணர்ச்சி யொழுங்கு 
கொண்டு செய்யுட்களில்‌ வெளிப்படும்‌ சுவைகளை அளக்கப்‌ 
புகுங்கால்‌ ஒருவகை யுணர்ச்சி மற்றோருணர்ச்சியின்‌ வடி.வர்‌ 
தாங்கி வருகின்றதோவென்றன ஆராய்தல்வேண்டும்‌, எங்க 
னமெனின்‌, ஓடியவன்‌ வீடுபேறு வேண்டித்‌ தான்‌ வழிபடுக்‌ 
தெய்வத்தை இறைஞ்சுகின்றான்‌; இது செய்யுங்கால்‌ வீடு 
பேறடைவதற்குத்‌ தனக்குரிமையுண்டென்றவன்‌ உளத்தடிப்‌ 
புடையவனாகின்றான்‌. ஈண்டு, உரிமையென்ற திட்பம்‌ வரு 
தலின்‌, ஆணவமென்ற மலமுச்‌ தோன்றுகின்றது ஆதலின்‌, 
இத்தகைய உணர்ச்சி வெளிப்படுதற்கேற்ப வல்லெழுத்‌ அக்‌ 
களே யாண்டு பெரிதும்‌ வந்தேனும்‌ என்பதறிச, மற்‌ 
ஜோரடியவன்‌ தன்னையொரு மங்கையாக நினைத்துத்‌ தான்‌ 
வழிபடு கடவுளைக்‌ காதலனாய்க்கருதி வேண்டுகின்றான்‌, 
ஈண்டும்‌ விடுகலையே பொருளெனினும்‌, காதலென்னும்‌ சுவை 
வெளிப்படுதலால்‌ அவன்‌ வழங்கும்‌ மொழியில்‌ மெல்லெழுத்‌ 


க்கள்‌ மிகும்‌, இவ்வாறு பல்வேறு வகையில்‌ சுவைகள்‌ 
மொழியில்‌ வெளிப்படூமாயினும்‌ முன்கூறிய எழுத்‌ தமுறை 
பிழைபடாதென்க, 
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oo News and Notes 
குக ஒவ ஞ்‌ 
[புதுக்‌ கவி] 
ஆலயத்திறப்பு 
அல்லு 


க்ஷேத்‌இரப்‌ பிரவேசனச்‌ சதகம்‌ 
நோண்டிச்‌ சிந்து 
(இசைத்‌ சமிழ்ச்‌ செல்வர்‌" 
[உயர்‌ திரு. 7. லக்ஷ்மண பிள்ளை பி. ௭. அவர்கள்‌ பாடியது. ] 
கெஞ்பின்‌; பல்க அன்னே 


சகேட்டறியா இந்த காட்டகத்தில்‌ 

மூள்கின்ற முன்‌ னேற்றம்‌,--செய்்‌ திகள்‌ 
முழுவ அங்‌ கேட்டுக்கை தொழுமின்களே ! 1 
ஸ்ரீஜன கத்திருவும்‌_— வாணியும்‌ 

சேரவிளங்கும்‌ இந்தச்‌ சே சகாட்டில்‌ 

ராஜாரவிவர்மன்‌— என்னும்‌ 

ராஜ, கலைஞன்‌ உலகம்‌ புகழ்வோன்‌ 9 
இத்திரக்‌ கலைகனிலே_— உலக்‌ 

இறக்தஉஷறபேலுக்கும்‌ அஞ்சிலோவுக்கும்‌ 

ஒத்த சமத்தஇவனாய்‌-— மண்டலம்‌ 

உள்ளளவும்‌ திகழ்கலை வள்ளலவனே 8 
தோன்றிய திருக்குலத்தில்‌-- அன்னவன்‌ 

தூயதிரு மகளுக்குத்‌ திருமகளாய்‌ 

ஆன்ற கல்வியும்‌ அறிவும்‌-— ஆழ 

அகன்ற கோக்கமும்‌ மனமுகந்த சொல்லும்‌ த்‌ 
ஆய்ந்தறியுர்‌ திறமும்‌-- பெண்களின்‌ 

அவைகளிற்‌ சொல்லெழுந்த சுவைச்திறமும்‌ 

வாய்ந்த செய்லறிவும்‌-— செய்வ தில்‌ 

வரும்‌ தடைகளை வெல்ல அருர்‌ அணிவும்‌, த 
* Raphael and Michael Anjelo, the famous painters. 


செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ 


மகிமையுக்‌ தங்கியிடும்‌- செல்வி 

மகாராணி ஸேஅ பார்வதி பாய்‌ 

வெகுநாள்‌ தவமிருச்‌ த கடவுளை 
வேண்டிக்கொண்டாளுக்கோர்‌ ஆண்டகைச்சேய 
சித்திரைத்‌ திருசகாளில்‌--உதித்த 

சே லர்‌ மன்னன்செங்‌ கோலரசன்‌ 

சத்தியக்‌ தவழுத--வேர்தன்‌ 

சகல மனிதருக்கும்‌ நிகரில்‌ ஈண்பன்‌ 

ராஜ கலைகள்‌ விளங்கும்‌-—பால 

ராமவர்ம னென்னும்‌ நாமமுள்னான்‌ 

கேசும்‌ திருவுமுள்ளான்‌--௪கல 

தேசமும்‌ தன்பெயர்‌ வீச நிற்பான்‌; 
பக்தியிற்‌ சிறக் தோனே ஈமு 
பாரதமாண்ட ஸ்ரீராமன்‌ ஈற்பேர்‌ 

சித்திக்க வல்லவனே மேற்குச்‌ 
சீமையெல்லாங்கண்ட மேன்மையனே; 
பேதிப்‌ யொன்று மின்‌ றிட மனிதர்‌ 

பிரிவினை வேற்றுமை தெரிகிலனாய்‌ 

ஜாதிப்‌ பிள வுகளே— சற்றும்‌ 

சற்றும்சட்டை பண்ணேன்‌ என்ற கிஷ்டையனாய்த; 
தோன்றியோன்‌ இளமையிலே, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 
தொல்‌ தமிழ்‌, அங்கிலம்‌, மலையாளம்‌ 
ஆண்றனன்‌ கல்வியிலே, விளங்க 

அடுத்தது காட்டிய பளிங்கினைப்போல்‌ 
முகமலர்க்தினிய சொல்வான்‌... தாயின்‌ 

முக தரிசனம்‌ தெய்வ தரிசனமாய்‌ 
அசகமலர்ந்‌ தமைவுறுவான்‌- யார்க்கும்‌ 
அன்புநிறை செயல்புரிக்‌ தன்புஅவோனே; 
நீதிக்‌ களஞ்சியமே. கருணை 

கிருத்தம்‌ செய்கின்ற பெருங்கருத்துடையான்‌ 
ஜா திக்‌ கடுமுறையில்‌_— எண்‌ ணில்‌ 

தலைமுறை தலைமுறை யாகக்சொண்டே, 
கோவில்‌ ஈடையதற்குள்‌_— புகுந்த 
கும்பினவே தென்பது விலக்கப்பட்டு 


௫௧௧ 


10 


11 


12 


18 


இக௨ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௪௫ 


நாவில்‌ சால்‌ ஈடைக்கும்‌--கழோாய்‌ 

நடத்தப்பட்‌ டவர்னர்‌ என்றுடற்றப்பட்டு, 14 
தொடுவதும்‌ பாபமென்‌ அ தூரத்தில்‌ 

தரத்தப்பட்‌ டளவின்றி வருத்தப்பட்டு 

கொடுவறுமைக்‌ நரையாய்‌— தாங்கள்‌ 

கொள்ளும்‌ வருத்தங்களை விள்ளுதற்காய்‌, 15 
ஆண்டவன்‌ மூன்செல்லின்‌--௮சத்த.ம்‌ 

அவனுக்கும்‌ உற்று மகத்‌ அவங்‌ குறையும்‌ 

தீண்டலும்‌ பாவ மென்‌ அ-—-ராஜ 

தெருவிலே நடப்பதும்‌ ஒருவப்பட்டு, 16 
கம்பனின்‌ கோவிலுச்குள்‌--கடக்கும்‌ 

நாயும்‌, வெளவாலும்‌, பொன்வாயும்‌, ஈத்தம்‌, 

அம்பியும்‌, காகமுமபே சென்று 

கொடலாம்‌ கழித்திடலாம்‌ அசுத்தம்‌, 17 
ஆனால்‌, அவர்னர்‌ என்னும்‌-— மனிதர்‌ 

அடித்தடம்‌ படில்‌ பாபம்‌ பிடித்திடுமாம்‌ 

வானாள்‌ பகவனுக்கு-—தாழ்ந்த 

மனிதரைக்‌ கண்டி டிற்‌ புனிதம்‌ போமென்‌ 18 
ருனாதி காலந்தொட்டு மேலோர்‌ 

அடிபணிர்‌ தவரிடம்‌ பணிதொடர்ந்து 

ஈன வினைகள்‌ செய்‌ ௫ வயிற்றுக்‌ 

திரையிட்டு வெளிமிற்கும்‌ ஹரிஜனங்கள்‌, 19 
செல்வமுறங்‌ இடையர மல்‌-—வேலை 

செய்யினும்‌, தகும்பலம்‌ கைவராமல்‌ 

கல்வியும்‌ அடையாமல்‌-—-கற்ற 

கலைஞரைக்‌ காணவும்‌ கடையாமல்‌, 20 
பலகல்விச்‌ சாலைகளும்‌ இருந்‌ அம்‌ 

படிக்கப்‌ பணங்‌ கொடுக்க முடியாமல்‌, 

கலையொன்றுக்‌ தெரியாமல்‌, முன்போல்‌ 

கடும்பணி தொடர்ந்திடும்‌ ஹரிஜனங்கள்‌, 21 
கடவுளும்‌ ஞானமுமேோ- அறியாக்‌ 

காட்டு மனிதசென ஒட்டப்பட்டு 

அடைக்கலம்‌ ௮ அவென்றே--- மறுகி 

அம்கிய மதம்புகும்‌ ஹரிஜனங்கள்‌; 92 


ப.சல்‌-௪01 சேய்‌ திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ 


அலைக்கன்ற கொடும்பசிக்கும்‌--அடுக்கா 
ஆணைக்கும்‌ அஞ்சி வாணாள தனை த 
தொலைக்கின்‌ ற மார்க்கமிதே_யென்று 
தோன்றிப்‌ பிறமதஞ்சேர்‌ ஹரிஐனங்கள்‌ ; 
இல்லாரை எவ்வெவரும்‌-—-எள்‌ குவர்‌ 
என்ற வள்ளுவர்மொழி யொன்றின்படி 
பொல்லாரென்‌ றொறுக்கப்பட்டபே--பிறமதம்‌ 
புகுர்து விடத்தகுர்த ஹரிஜனங்கள்‌ ; 
சாகனுங்‌ கேடில்லை நெருப்பிலே 
வேனும்‌ இதில்‌ ஈலம்‌, இதில்‌ ஈலமென்‌ 
ஹேடைப்‌ பிறமதத்தில்‌_— எண்ணி 
யிருக்கின்ற நெருக்குற்ற ஹரிஜனங்கள்‌, 
படுகின்ற பாணேர்ந்‌ த மன்னன்‌ 
பரஅன்பத்திற்‌ கிரங்கும்‌ பரிசுடையான்‌, 
“₹௬டுகன்றதே யுள்ளம்‌?_— ஒர்ந்திடில்‌ 
அக்க நிவர்த்திகள்‌ செய்யத்‌ தக்கதல்லவோ 
““நம்மதம்்‌? அ அவன்‌ ஹேல்‌---௮ தனை 
ஈயக்கு மனிதர்க்கென்ன பயக்கும்ம ஆ? 
தம்மசம்‌ துனைப்பதின்றேல்‌--௮தனை க்‌ 
தழுவும்‌ ஹரிஜனங்கள்‌ ஈழுவுவரே; 
“பொறுமை நிறைந்தமதம்‌_—ஈமகே?? 
பொறுக்க முடியா இரந்த ஒறுப்பறிவின்‌ 
வெறுமையைக்‌ காட்டியதே !_—இந்த 
வெற்றறிவு ஈம்மதத்தில்‌ உற்றதெங்கன ம்‌? 
“பரந்த உலகமெல்லாம்‌ கிறைந்த 
பரம்பொருள்‌ தனக்கொரு வரம்புளதோரி 
கிரக்தர நேசம்‌ சொன்ன கல்லு 
கிஷத உண்மைக்கு வந்த விஷம மென்ன? 
அத்வைதம்‌ சொன்னதென்ன?_—.உயிர்கள்‌ 
ஆதிப்பொருள்‌ ஒன்‌ நின அபேதிப்பென்‌ றல்லோ? 
மித்தை யிவ்‌ வித்தியாசம்‌_— வீண்‌, வீண்‌, 
வெற்றுக்‌ கற்பிதங்கள்‌ ௮டியற்றுப்‌ போகுமே, 
“வேற்றுமைகள்‌ பலவுமின்‌ தி---மனிதர்‌ 
விரியுலகத்தில்‌ வாழல்‌: அரிதெனினும்‌ 

மே 


24 


௮4 


28 


26 


27 


28 


29 


80 


௫௧௪ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


போற்றும்‌ தெய்வ சந்கிதிமுன்‌--நிற்கும்‌ 

போ அகுலம்‌ வகுத்திடல்‌ பேதைமை யன்றோ? 81 
குடி ஜனங்களின்‌ காபம்‌--தீர்த்‌ அக்‌ 

கொடுப்பவன்‌ சிறந்த செங்கோலாசன்‌ 

முடியரசன்‌ முறைக்கு-—ஜனங்களில்‌ 

முன்பரிவர்‌ பின்பரிவர்‌ என்ப தில்லையே, 32 
“ஒரு சாடொரு குடும்பம்‌) குடும்பத்தில்‌ 

உயச்ர்சவர்‌, தாழ்ச்தவரெனப்‌ பிரித்தல்‌ 

சரியோ? லர்‌ தழைக்க வேறுசிலர்‌ 

தாழ்வுற்றிடில்‌ அக்குடும்பம்‌ வாழ்வுற்றதுவேோ? 83 
“தந்தை குடிகட்‌ கரசன்‌;--மக்களை த்‌ 

தமம்‌ பிரித்தலும்‌, அன்பில்‌ வரம்பு வைத்‌ அப்‌ 

பந்தனம்‌ செய்திட லும்‌—உலகில்‌ 
பெருந்தன்மையாளர்க்குப்‌ பொருந்‌ துவதோ? 34 
“யாவரும்‌ ஈசன்‌ மக்கள்‌: ஈசன்முன்‌ , 

எவர்‌ பெரியவர்‌, சிறியவர்‌, எவரே 

கேவமென்றும்‌ மனிதென்றும்‌--ஈ௪னுக்குச்‌ 

சிறிதும்‌ பேதமில்லை யென்றறிதல்‌ ஈன்றே; 55 
“மதிநலம்‌ குல ஈலத்தால்‌;--அண்டவன்‌ 

மதிசக்லென்‌; செயல்களை விதிக்கும்‌ கெஞ்சின்‌ 

அதிஈலம்‌ ஒன்௮ கொண்டே மனிதரைக்‌ 
சணக்கஇடுவான்‌ ஒரு சுணக்கின்றியே; 86 
“மாமூல்‌ என்பர்‌ இலர்‌;--பிசகுக்கும்‌ 

மாமூல்‌ சொல்லலாமோ தோமுறவே? 

ஆமெனில்‌, அடிமைத்தன க்‌_—கொடுமை 2 
அகன்றிருக்கா தொன்றும்‌ ஐகர்‌ தனிலே; 87 
“அரும்பெருக்‌ தத்‌ அவங்கள்‌ - அடங்கிய 

ஆதிஹிந்து மதத்திற்கோர்‌ தீது வந்ததோ? 

பெரும்பிணி யு௮த்தியதோ?£--அ நின்று 

பெருகிடில்‌, அதன்‌ உயிர்‌ பருகிடுமே; 88 
* “கோயிற்‌ றிறப்பு யோகம்‌ என்றோர்‌ 

கூட்டு வயித்தியரைக்‌ கேட்டு வைப்போம்‌! 

கோயின்‌ கூறறிச்து--மருக் அ 

ரோய்க்குக்‌ கொடுத்தல்‌ ஈலமாக்குமன்றே!?? 39 
ஏழெட்டுக்‌ கனவான்கள்‌— கூடி யிருச்‌ 

கேக மனதாக அந்த ரோகிதனையே 

சூழச்‌ சூழ நோக்கின ரோ பலவகை 

சூழக்‌ த சொல்லி ஆழ்ந்த இர்தித்தோய்ந்தனரே; 40 





* The Temple entry Committee, 


ப.ரல்‌-௪௦] செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௫௧௫ 


சாஸ்திரம்‌ பரர்வையிட்டார்‌-—அவற்றில்‌ 

தகைவ தும்‌ ஒட்வெதும்‌ வகை தெரிம்‌ அ 

லாஸ்தவங்‌ கண்டு பிடித்தல்‌ மிகவும்‌ 4 
வருத்தமே; ஒன்றுக்கொன்று. விருத்த மென்றார்‌. 4 
மதவைராக்கியங்களும்‌-— வகுப்பு , 

வழக்குகள்‌ வளர்த்திடும்‌ சழக்குக்களும்‌ 

சதவருஷம்‌ தரினும்‌-—மாத்அதல்‌ 

சாதிப்பதில்லே மனங்கள்‌ பேதிப்ப தில்லை 49 
என்ற முடி வுகண்டு_—மனங்களும்‌- 

மன்றதில்‌ அறிஞர்களை அழைத்‌. 

வகசையறிச்ததில்‌ குணம்‌ மிகவுமில்லை; 43 
பொதுஜன அபிப்பிராயம்‌-— கேட்டனர்‌ 

“(2 பாகும்பிணி ஒன்றலஅ சாகும்‌ பணியாள்‌ 

அஅ கிஜம்‌'” என்றனமே; பற்பலர்‌ 

“அப்படிப்போம்‌, இப்படிப்போம்‌?? என்று தார்‌; 
வகுத்தன இரண்டு சென்ற... பிணியும்‌ கச்‌ 
மாறவில்லை, கூறதியமாட்டவில்லை; ஒர்‌ 

பலத்துக்கு வரவில்லை, ஈலச்‌. துடனே 45 
புத்மதப்‌ பிரசாரம்‌... என்னும்‌ 

புற்றெழுந்து பல அங்கம்‌ பற்றித்‌ தின்பதால்‌ 

அறவழிர்‌ தொழிகின்‌ றவே--இதற்கொரு 

ஆயுர்வேத மருந்தில்லை, அம்யமுமில்லை; “46 


(தொட ரூம்‌) 





தென்னிந்திய தமிழ்ச்சங்கம்‌ திருநெல்வேலி 
தனித்தமிழ்த்‌ தேர்வுகள்‌ 

இச்சங்கத்தார்‌ கடந்த பதினோராண்டுகளாக ஈடத்தி 
வரும்‌ தனித்தமிழ்த்‌ தேர்வுகள்‌ [(1) தமிழ்த்தேர்வு (2) இளச்‌ 
சமிழ்ப்‌ புலவர்‌ (8) தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ பொத (சிறப்பு) ஆயெ 
சால்வனைத்‌ தேர்வுகளும்‌] இவ்யாண்டு ஆடித்‌ திங்கள்‌ ௪௩, 
௧௪, ௧௫ (1987-ஜூலைமி' 28, 29, 80) புதன்‌, வியாழன்‌, 
வெள்ளிக்கிழமைகளில்‌ சென்னை, ஆரணி, திருச்சி, திருகேல்‌ 
வேலி, திருவனந்தபுரம்‌, யாழ்ப்பாணம்‌ ஆகிய சிறக்க தலைநகர்‌ 
களில்‌ தக்கார்‌ மேற்பார்வையில்‌ கடைபெறும்‌. மேற்படி 
தேர்வுகளுக்கு விண்ணப்பங்கள்‌ வர்க கொண்டிருக்கின்றன 


௫௧௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 

கேர்வுகட்குப்‌ பலவகை அறிஞர்களும்‌ விண்ணப்பித்து எழு 
இத்‌ தேர்ச்சியும்‌ பரிசும்‌ பெற்றுச்‌ திறக்சு வேண்டுமென்ற 
நோக்கத்தினால்‌, 1987 ஜூன்மீ” 14௨. வசை (ஆனித்‌ திங்கள்‌ 
வரை) விண்ணப்பங்கள்‌ அனுப்பலாம்‌ என்ன தெரிவித்துக்‌ 
கொள்சன்றேன்‌. தேர்வும்‌ இரண்டு மாதக்கழிக்து ஈடை 
பெற இருத்தலால்‌, இதுவரை விண்ணப்பிக்கா திருப்பவர்களும்‌ 
விண்ணப்பித்‌ தக்‌ கொள்ளச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்‌ 
நெ தென்பதையும்‌ அறிவித்‌ தக்கொள்கின்றனன்‌. தமிழா 
இரியர்களும்‌ பல மாணவர்களை அனுப்பித்‌ தமிழ்க்‌ கல்வியைப்‌ 
போற்றி வளர்ப்பார்களாக, 


பு. சி. புன்னேவனநாத முதலியார்‌. 


அமைச்சா்‌ 


மாண்மிகு மன்னராம்‌ ஆறாம்‌ ஜார்ஜ்‌ மன்னருக்கும்‌ அவர்தம்‌ 
மனைவியார்‌ எலிஸபெத்‌ மகாமாணியாருச்கும்‌ சென்ற மேத்திங்கள்‌ 
12-ஆம்‌ சாள்‌ முடிகுட்‌ விழா இலண்டனில்‌ ஈடைபெற்றது; முடி. 
மன்னரும்‌ கோப்பெண்டும்‌ நீடூழி வாழ்க. 
* * 
அமெரிக்க நாட்டு மண்ணெண்ணெய்‌ மன்னரும்‌, உலகப்பெறாங்‌ 
கோடீஸ்வரர்களில்‌ ஒருவருமான ஜான்‌ டேவிஸன்‌ ராக்பெல்லர்‌ 
என்ற வணிக மன்னர்‌ சென்ற மேத்திங்கள்‌ 28-ஆம்‌ சாள்‌ இவ்வுலக 
வாழ்வை நீத்தார்‌. அவர்‌ இறச்கும்போது அவருக்கு வயது 98. 
* * 


* 


A 
சென்னைத்‌ திருவள்ளூவர்‌ திருநாட்கழசத்தினர்‌ 1987-ஆம்‌ 
ஆண்டு விழாவை இராமநாதபுமம்‌ ஜில்லா பாகனேரி தனவைூய 
இளைஞர்‌ சக்க அழைப்பிற்ணெய்கிச்‌ சென்ற மேத்திங்கள்‌ 22-ஆம்‌ 
காள்‌ பாகனே றியில்‌ நடத்தினார்கள்‌. கோவை வழக்கறிஞரும்‌ பெரிய 
புராண உமைகாரராமாகிய இறா. ப. K. சுப்பிரமணிய முதலியார்‌ 
அவர்கள்‌ தலைமை தாக்க, இரு. R. P. சேதுப்பிள்ளை, B. A., ௮B. L. 
அவர்களும்‌, பண்டிதர்‌ A. ஈடராஜபிள்ளை அவர்களும்‌ திருவள்ளூவர்‌ 
ெப்பைப்பற்றி சொற்பொழிவாற்றினார்கள்‌. இவ்விழாவைப்‌ பாக 
னேரியில்‌ சிறப்புடன்‌ நடத்திவைத்தற்கு முன்னின்று முயன்ற இர. 
காரி விஸ்வராதஞ்செட்டியார்‌ அவர்களுக்குத்‌ திருவள்ளூவர்‌ இரு 
சாட்கழகத்தினர்தம்‌ சன்றி உரியதாகும்‌, 





பாரிகதை உரையுடன்‌ 


1 
(3) சாகார்த்த. தீபிசை நிகண்டு ்‌ 6 


மிகவுங்‌ குறைந்தவிலைப்‌ பதிப்பு! வெளிவந்து விட்டத! 


_ இருக்குறன்‌. பரிமேலழகருரை 


இதன்‌ ஆராய்ச்‌ முன்னுரையும்‌. பிற்சேர்க்கையாகக்‌ திருக்‌ 


்‌ குறட்‌ பாயிரக்கருத்து, சில குறட்பாக்களூக்கு ஏனைய உரையாமிரியர்‌ 


உரையும்‌ விளக்கமும்‌, அருஞ்சொற்‌ பொருளகராதி, திருவள்ளுவ. 
மாலை பொழிப்புரை முதவியனவும்‌ சேர்க்கப்பெற்றிருக்கின்‌்றன. 


அரற்றெப்பு உரைச்சிறப்புகட்கேற்ப இதுகாறும்‌ திரநக்தறன்‌. ட ட 
- மேலழகர்‌ உரைப்பதிப்பு இத்தகைய கையடக்கமான அளவில்‌, 


இயன்றவரை பேரிய எழுத்துக்களில்‌, கண்‌ கவரும்‌ உயர்ந்த கட்டட 
முடையதாய்‌, இவ்வளவு தறைந்த விலைக்கு . யாராலும்‌ பதித்துக்‌ 
கொடுக்கப்பெறவில்லை என்பு இதனைப்‌ பார்ப்பவர்‌ ஈன்கு அறிவர்‌, 
(1) வள்ளூவர்‌ வண்ணப்படம்‌ தால்யெ யொன்னெமுக் திட்ட கவிக்காக்‌ 
கட்டடமுடைய பிரதி ஒன்றுக்குக்‌ குறைந்த விலை ரூ: 1-14. 
மன்று பிரதிகளுக்தக்‌ குறைந்த விலை ரூ. 5-0 


(2) விலையுயர்ந்த ரெக்சைன்‌ கட்டடம்‌ : வட்டமூலை புடைய. ஏட்டு 


Sint வெப்புச்‌ சாய மெருகு. பெற்றது. இரண்டாம்‌ தரப்‌ 

பரிசுப்ப திப்பு பிரதி ஒன்றுக்கு விலை ரூ, 8-8 

(8) விலையுயர்ச்ச ரேக்சைன்‌ கட்டடம்‌ மடிப்பு விளம்பும்‌, வட்ட 

மூலையுமுடையஅ. ஏட்டு விளிம்பு பொன்முலாம்‌ கொண்டது. 

முதல்‌ கப்‌ பரிசப்பதிப்பு 5 விலை ரூ. 4-8 
கம்பராமாயண சாரம்‌ : அயோத்தியாகாண்டம்‌ 

பொழிப்புளை, குறிப்புரை, ஆராய்ச்சியுமை, கதைத்‌ தொடர்ச்‌ 


- யுடன்‌. - ஆரியர்‌; ராவ்சாஹிப்‌ வெ, ப, சுப்பிரமணிய தச 


வர்கள்‌ 
மாப்பர்‌ விலை ரூ. 1 6 கலிக்கா விலை 1 12 
துணபாடம்‌ (Materia Medica) 
வைத்‌ தியரத்னம்‌ C. 8. முருகேச தலியார்‌ த 
தது. ௮ ரனெர்‌ பதிப்பு 


ட 


திரு. 1 இராகவையங்காரவர்கள்‌ இயற்றியது. - லு 
நல்லுரைக்‌ கோவை 2-பாகம்‌ 
டாக்டர்‌ உ. வே. சா மிராதையர்‌ இயற்றிய அ. ப 
16- -ஆம்‌ நூற்றுண்டூத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ வரலாறு 
இரு. 5. சோமசும்தர தேசிகர்‌ எழுதியது 
உயிரிளங்குமரன்‌ நாடகம்‌ 
ஈவாலியூர்‌ ௧. சோமசுந்தரப்‌ புலவர்‌. எழுதியது. 
Dravidian & Aryan 12. இதம்பரம்‌ பிள்ளை பி,௪. பி. எல்‌. 
The Right of Temple. Entry 
ஆலயப்பிரவேச உரிமை.(தயிழ்‌) 
(1) வாச யோகிகள்‌ -சிவநெறிப்‌ பிசகாது உரையுடன்‌ 
(சித்தார்த கால்‌) 


[ப 
9 a] 


ம்‌. 
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கலக்‌ 


[ல 
௦5. எல்ல. = 


தறிப்பு: இவ்விரண்டும்‌ திரு 5. அனவரத விராயகம்‌ பிள்ளையவ8 
கள்‌, KM. A, ப, பதிப்பித்தன. 


தலைமை கிலையம்‌: ன... மல ம்ப 
திநுநேல்வேலி. 6, 2. சென்னை. 





